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® PRODUKTBESCHREIBUNG

. Spot-LED

. SMD-LED

. An-/Aus-Taster

. 180° neigbarer StandfuB

. Magnet

. 90° ausklappbarer, 360° drehbarer Haken
. LED-Anzeige

. Ladebuchse mit Gummiabdeckung

. USB-C Netzteil

@® INBETRIEBNAHME

Leuchte durch Driicken des Ein-/Aus-Tasters anschalten

1x Spot-LED

2x Haupt-LED hoch

3x Haupt-LED niedrig

4x Aus

LED-Anzeige:

Die Anzahl der leuchtenden Anzeige-LEDs zeigt die Batteriekapazitat an.

0NV A WN =

©

Lademodus:
= laden: Mindestens eine Anzeige-LED blinkt
= Vollgeladen: Alle Anzeige-LEDs leuchten

Leuchten und Laden gleichzeitig ist nicht méglich.

®TECHNISCHE DATEN DES USB-C NETZTEILS

Eingang: 100 — 240 V AC | 50-60 Hz | max. 0.35A

Ausgang: USB-C5.0V|2.0A|10.0W

Effizienz im Betrieb: >78,7 %

Effizienz bei geringer Last (10%): 73,6 %

Leistungsaufnahme bei Null-Last: < 0,10 W .

Ausgangsschutz: Kurzschlussschutz, Uberspannungsschutz,
Uberstromschutz

Umgebungstemperatur im Betrieb: -10 °C ... 35 °C

® INBETRIEBNAHME | BEDIENUNG DES USB-C NETZTEILS

Stecken Sie das Gerdt in eine passende Steckdose. Das Gerat kann sich bei voller
Ladegeschwindigkeit stark erwarmen. Dies ist normal und unbedenklich. Um eine
UbermaBige Erwarmung zu vermeiden, decken Sie das Gerat nicht ab und betreiben
Sie es nicht in Umgebungstemperaturen von mehr als 25°C.

1

@® PUESTA EN MARCHA

La lampara se enciende pulsando el boton de encendido/apagado

1 LED puntual

2 LED principales de alta intensidad

3 LED principales de intensidad baja

4x Apagado

Indicador LED:

El nimero de LED de indicacién encendidos muestra la capacidad de la baterfa.

Modo de carga:
= Carga: Al menos un LED de indicacion parpadea
= Carga completa: Todos los LED de indicacion estan encendidos

No es posible ni esta permitido iluminar.

® DATOS TECNICOS DE LA FUENTE DE ALIMENTACION USB-C

Entrada: 100 - 240V CA | 50-60 Hz | méx. 0,35 A

Salida: USB-C5,0V|2,0A]10,0W

Eficiencia en funcionamiento:  >78,7 %

Eficiencia con carga baja (10 %): 73,6 %

Consumo de ener%]\'a con carga nula: < 0,10 W

Proteccion de salida: proteccién contra cortocircuitos, proteccién contra
sobretension, proteccion contra sobrecorriente

Temperatura ambiente en

funcionamiento: -10°C...35°C

® PUESTA EN MARCHA | FUNCIONAMIENTO DEL ALIMENTADOR USB-C

Enchufe el dispositivo a una toma de corriente adecuada. El dispositivo puede
calentarse mucho cuando esta cargando a maxima velocidad. Esto es normal y no
supone ningun peligro. Para evitar un calentamiento excesivo, no cubra el dispositi-
vo y no lo utilice a temperaturas ambientales superiores a 25 °C.

@ EXENCION DE RESPONSABILIDAD

La informacion contenida en este manual de instrucciones puede modificarse sin
previo aviso. No aceptamos ninguna responsabilidad por los dafios directos, indi-
rectos, casuales o de otro tipo ni por los dafios resultantes que se originen por una
manipulacién inapropiada o erronea o por no tener en cuenta las informaciones
contenidas en estas instrucciones de servicio.

C€xn producto cumple las exigencias de las directivas de la UE.
Resenvado el derecho a ntroducr cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabiidad por erfores de impresin.
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@® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

. LED spot

. LED SMD

. Pulsante on/off

. Base inclinabile a 180°

. Magnete

. Gancio ribaltabile a 90°, ruotabile a 360
. Indicatore LED

. Presa di ricarica con copertura in gomma
. Alimentatore USB-C

® MESSA IN FUNZIONE

Accendere la lampada premendo il pulsante ON/OFF.

1 LED spot

2 LED principali in modalita alta

3x LED principali a bassa intensita

4x spento

Indicatore LED:

Il numero di LED di indicazione accesi indica la capacita della batteria.
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Modalita di ricarica:
= Ricarica: Almeno un LED di indicazione lampeggia
= (Carica completa: tutti i LED di indicazione sono accesi

Non & possibile né consentito illuminare.

® DATITECNICI DELLALIMENTATORE USB-C

Ingresso: 100 - 240V CA | 50-60 Hz | max. 0,35 A

Uscita: USB-C5,0V|2,0A]|10,0W

Efficienza in funzionamento: >78,7 %

Efficienza a basso carico (10%): 73,6%

Consumo energetico a carico zero: < 0,10 W

Protezione in uscita: protezione da cortocircuito, protezione da
sovratensione, protezione da sovracorrente

Temperatura ambiente in

funzionamento: -10°C...35°C

® MSEBSSCA IN FUNZIONE | FUNZIONAMENTO DELL'ALIMENTATORE

Collegare il dispositivo a una presa di corrente adeguata. Il dispositivo pud
surriscaldarsi notevolmente quando € in carica a piena velocita. Cio € normale e
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pilhas e baterias usadas quando estiverem descarregadas.

A eliminacdo inadequada pode resultar na libertacdo de substéncias toxicas
para o ambiente, o que pode ter efeitos nocivos para os seres humanos,
animais e plantas. Desta forma, cumpre as suas obrigagdes legais e contribui
para a protecao do meio ambiente.

@ PILHAS E BATERIAS COM LITIO

Antes de eliminar pilhas e baterias com litio, cole os pélos para evitar um curto-cir-
cuito externo. Um curto-circuito pode causar um incéndio ou uma explosdo.

® DESCRICAO DO PRODUTO

1. Spot LED

. LED SMD

. Botdo de ligar/desligar

. Baseinclinavel a 180°

fman

. Gancho rebativel a 90°, giratério a 360°

. Indicador LED

. Tomada de carregamento com tampa de borracha
9. Fonte de alimentagao USB-C

@® COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Ligue a lanterna ao premir o botdo de ligar/desligar

1x LED de foco

2x LED principal alto

3x LED principal baixo

4x Desligado

Indicador LED:

0 ntmero de LEDs de indicacdo acesos indica a capacidade da bateria.
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Modo de carregamento:
= Carregamento: Pelo menos um LED de indicacdo pisca
= Carregamento completo: Todos os LEDs de indicagao estdo acesos

Néo é possivel nem permitido acender.

@ TECHNISCHE DATEN DES USB-C NETZTEILS
Eingang: 100 — 240 V AC | 50-60 Hz | max. 0.35A
Ausgang: USB-C5.0V|2.0A|10.0W
Effizienz im Betrieb: >78,7 %
Effizienz bei geringer Last (10%): 73,6 %
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@ HAFTUNGSAUSSCHLUSSE

Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen kénnen ohne
Vorankiindigung geandert werden. Wir iibernehmen keine Haftung fir direkte,
indirekte, zufallige oder sonstige Schaden oder Folgeschaden, die durch
unsachgemaBe Handhabung/falscher Verwendung oder durch Missachtung der in
dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen entstehen.

C € Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung.

SAFETY — EXPLANATION OF NOTES

Please take note of the following symbols and words used in the operating instruc-
tions, on the product and on the packaging:

@® = Information | Useful additional information about the product

@ = Note | This note warns you of all kinds of possible damage

/\ = Caution | Caution — Hazard can lead to injuries

A = Warning | Caution — Danger! May result in serious injury or death

GENERAL

These operating instructions contain important information for the first use and
normal operation of this product, referred to in the following text simpl{)as lamp
or product. Read through the complete operating instructions carefully before
using the product for the first time. Keep these operating instructions for future
use or for future users' reference. Failure to follow the operating instructions and
safety instructions may result in damage to the product and hazards (injuries)
for the operator and other persons. The operating instructions refer to applicable
standards and regulations of the European Union. Please also adhere to the laws
and guidelines specific to your country.

INTENDED USE

The product is intended as a mobile light source and is not intended for use in ot-
her applications. The product is not suitable for household room lighting and is only
for use as described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the
information is improper use and this can result in damage to property or personal
injury. We accept no liability for damage caused by incorrect or improper use.
Check the product for completeness and damage before use. Do not use the
product if there is damage to the housing, plug or cable. In this case, contact your
local authorised specialist or the service address of the manufacturer.
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EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les srmbo\es et mots de signalisation suivants qui sont utilisés dans

le mode d'emploi, sur le produit et sur I'emballage:
@ = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit

@ = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de tout type

/\ = Prudence | Attention - le risque peut entrainer des blessures

A = Avertissement | Attention — danger ! Peut entrainer des blessures graves,
voire la mort

GENERALITES

Ce mode d'emploi contient des informations importantes sur I'utilisation et la mise
en service de ce produit, ci-aprés appelé lampe ou produit. Avant la mise en service
du produit, lisez attentivement le manuel d'utilisation complet. Conservez ce mode
d'emploi en vue d'une utilisation ultérieure ou pour le prochain propriétaire du
produit. Des dommages peuvent étre causés sur le produit et des risques (blessures)
peuvent apparaitre pour |'utilisateur et d'autres personnes en cas de non-respect du
mode d'emploi et des consignes de sécurité. Le mode d'emploi se référe aux normes
et reglementations en vigueur dans I'Union européenne. Respectez a ce propos
également les législations et directives spécifiques a I'étranger.

UTILISATION CONFORME

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est pas concu pour d'autres applicati-

ons. Le produit n'est pas concu pour I'éclairage ambiant & la maison et uniquement
pour une utilisation telle que décrite dans le mode d'emploi. Une utilisation en
dehors de ces informations est considérée comme non conforme, cela peut entrainer
des dommages matériels ou des blessures sur les personnes. Nous n‘endossons

aucune responsabilité pour les dommages qui résultent d'une utilisation incorrecte ou

d'une utilisation non conforme aux prescriptions.

Avant la mise en service, vérifiez que le produit est complet et en bon état. En cas de
dommages sur le boitier, le connecteur ou le cable, ne pas mettre en marche le produit.
Adressez-vous dans ce cas au magasin autorisé ou a |'adresse de service du fabricant.

A CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Ce produit geut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans et par des personnes avec
des capacités physiques, sensorielles ou
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non comporta alcun rischio. Per evitare un surriscaldamento eccessivo, non coprire
il dispositivo e non utilizzarlo a temperature ambiente superiori a 25 °C.

@ ESCLUSIONI DI RESPONSABILITA

Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per I'uso possono essere modi-
ficate senza preawviso. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per danni diretti,
indiretti, casuali o di qualsiasi altro genere, riconducibili a un utilizzo scorretto
dell'apparecchio o alla mancata osservanza delle informazioni contenute in queste
istruzioni per |'uso.

c E il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive UE.

Con riserva di modifiche tecniche. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per eventuali errori di stampa.

VEILIGHEID —TOELICHTING BlJ DE AANWIZINGEN

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

@® = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product

@ = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade

/\ = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt

A = Waarschuwing | Let op — risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

ALGEMEEN

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie voor het gebruik en inge-
bruikname van dit product, hierna lamp of product genaamd. Lees voordat u het

product in gebruik neemt de complete gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar

deze gebruiksaanwijzing voor later gebruik of voor de volgende eigenaar. Bij het
niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies kan er
schade aan het product en gevaar (letsel) voor de gebruiker en andere personen
ontstaan. De gebruiksaanwijzing heeft betrekkm% op de geldige normen en regels
van de Europese Unie. Hiervoor ook de landspecifieke wetten en richtlijnen in het
buitenland in acht nemen.

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor gebruik in andere

toepassingen. Het product is niet geschikt als kamerverlichting in het huishouden

en mag uitsluitend worden gebruikt zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing.

Een andere toepassing dan vermeld in deze informatie geldt als ongeoorloofd. Dit

kan materiéle schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen niet aanspra-

kelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of ongeoorloofd
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Leistungsaufnahme bei Null-Last: < 0,10 W .

Ausgangsschutz: Kurzschlussschutz, Uberspannungsschutz,
Uberstromschutz

Umgebungstemperatur im Betrieb: -10 °C ... 35 °C

® INBETRIEBNAHME | BEDIENUNG DES USB-C NETZTEILS

Stecken Sie das Gerat in eine passende Steckdose. Das Gerdt kann sich bei voller
Ladegeschwindigkeit stark erwérmen. Dies ist normal und unbedenklich. Um eine
UbermaBige Erwarmung zu vermeiden, decken Sie das Gerat nicht ab und betreiben
Sie es nicht in Umgebungstemperaturen von mehr als 25°C.

® ISENCAO DE RESPONSABILIDADE

As informacdes contidas neste manual de instrucoes podem ser alteradas sem avi-
50 prévio. Ndo assumimos qualquer responsabilidade por danos diretos, indiretos,
acidentais ou outros ou por danos subsequentes decorrentes do manuseamento

/ utilizacdo incorreta ou da inobservancia das informagdes contidas no presente
manual de instrucdes.

C E 0 produto cumpre os requisitos das diretivas UE.
Sujeito a alteragdes técnicas. Nao nos responsabilizamos por erros de impressio.

BE30MACHOCT - OBAACHEHUE HA YKA3AHUATA

OBbpHETE BHUMaHWE Ha CrIeAHTe 3HaLy W MU, KOUTO Ce U3NON3Bar B YMbTBaHETo
3a 0GCNy)XBaHe, BbPXY MPOAYKTA 1 ONakoBKaTa:

@ = Undpor s | MonesHa AOMbAHUTENHA MHAOPMaLWS 3a NpoayKTa

@ = Ykasanue | ToBa yka3aHue NpefiynpexaBa 3a BCKaKbB BiA Bb3MOXHN
rnospeay

/\ = Buumanme | BHuMaHie - 0nacHOCTTa MOXe Aa MPUYMHY HapaHsiBaHs

A = Npeaynpexaenue | Biumanue - onacHoct! Moxe aa Aoseae 40 TexKM
HapaHsiBaHVs Ui [10 CMbPT

OBLLI MONOXEHKUA

ToBa ymbTBaHe 3a 06CnyxBaHe CbAbpXa BaxHa MHKhOpMaLWs 3a 13nonaBaHe

1 NycKaHe B excrinoaraLyisi Ha To3v MPOAYKT, N0-HaTaThbK B TeKCTa ToM ce

Hapu4a camo niamna unv npopykT. Mpeau nyckaHe Ha NpoayKTa B excrnoarauys
npoyeTeTe BHUMATENHO LIANOTO ybTBaHe 3a ofcnyxsare. 3anaseTe ymbTBaHETO
3a obcnyxeaHe 3a no-kbcHa ynoTpeba v 3a cneggalyyms cobeteeruk. Mpu
HecnasBaHe Ha yIbTBaHETO 3a 0bCNy)KBaHe U Ha ykasaHusiTa 3a Ge3onacHocT morat
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A GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children from
the age of 8 and by persons with reduced
physical, sensory or mental abilities or lack
of experience and knowledge, if they have
been instructed on the safe use of the pro-
duct and are aware of the hazards. Children
must not play with the product. Children
must not carry out cleaning or maintenance
without supervision.

Keep the (Froduct and the packaging away
from children. This product is not a toy.
Children should be supervised in order

to ensure that they do not play with the
product or packaging.

Avoid eye injuries — never look directly into
the beam of light or shine it into other peo-
le's faces. If this occurs for too long, the
|lue light portion of the beam can cause
retinal damage.

Do not expose to potentially explosive
environments where there are flammable
liquids, dusts or gases.
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intellectuelles limitées ou avec un manque
d'expérience et de connaissances si elles
sont surveillées ou si elles ont été instrui-
tes concernant ['utilisation de sécurité du

roduit et si elles connaissent les dangers.

es enfants ne doivent pas jouer avec le
produit. Le nettoyage et |'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du produit et de
I'emballage. Le produit n‘est pas un jouet.
Les enfants devraient étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit ou I'emballage.

Fviter les lésions oculaires — Ne jamais

regarder directement dans le faisceau lumi-
neux ou ne jamais éclairer des personnes

dans le visage. Si cela se produit de maniere

prolongée, la part de lumiére bleue peut
causer un risque pour la rétine.

Ne jamais utiliser dans un environnement
explosible ou se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussiére ou des gaz.
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gebruik is ontstaan.

Controleer het product voor ingebruikname op volledigheid en beschadigingen. Bij
beschadigingen aan de behuizing, stekkers of kabels het product niet gebruiken.

Neem contact op met de geautoriseerde vakhandel of het serviceadres van de
fabrikant.

& ALGEMENE
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar

en door personen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of mentale vermogens
of weinig ervaring en/of kennis worden

PRODUKTBESCHREIBUNG | PRODUCT DESCRIPTION

1.—‘

AKKUPACK AUSTAUSCHEN | REPLACE BATTERY PACK

Never submerge the product in water or
other liquids.

Do not kink the connection cable, do not
pull it taut or allow it to come into contact
with sharp objects, chemicals or solvents.

All'illuminated objects must be at least 10
cm away from the lamp.

Use the product exclusively with the acces-
sories included with it.

The product must only be charged in covered
and dry areas and not within confined spaces.

& DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
Do not cover the product — risk of fire.

Never expose the product to extreme
conditions, such as direct sunlight, extreme
heat/cold etc.

Do not use in the rain or in damp areas.
@ GENERAL INFORMATION

Do not throw or drop, as this may damage the product.
= The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must
be disposed of.
The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its
14

Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou
dans un autre liquide.

Ne pas plier le cable de raccordement, le
tendre ou le mettre en contact avec des
objets acérés, des produits chimiques ou
des produits solvants.

Tous les objets édlairés doivent étre a une
distance d'au moins 10 cm de la lampe.

N'utiliser le produit qu'avec les accessoires
compris dans |'étendue de la livraison.

Le produit doit étre chargé uniquement

dans des locaux fermés, secs et spacieux.

A RISQUE D'INCENDIE ET
D’EXPLOSION

Ne pas utiliser dans I'emballage.

Ne pas couvrir le produit - risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a des conditi-
ons extrémes telles que les rayons du soleil,
une chaleur ou un froid intense, le feu, etc.

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des
pieces humides.
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gebruikt, indien zij onder toezicht staan

of over een veilig gebruik van het product

Ee'fnstrueerd zijn en de gevaren kennen.
inderen mogen niet met het product

spelen. De reiniging en het onderhoud niet
oor kinderen laten uitvoeren als zij niet

onder toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt van het product

en de verpakking. Het product is geen
speelgoed. Bij kinderen moet erop worden
gelet dat ze niet met het product c.q. de
verpakking gaan spelen.

Oogletsel voorkomen — nooit rechtstreeks

in de lichtstraal kijken of andere personen
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712 Bb3HUKHAT NMOBPEAV Ha MPOYKTa ¥ ONacHOCTM (HapaHsBaHWst) 3a onepaTopa
1 Apyri nLa. YnbTBaHeTo 3a 06CnyxBaHe ce 6asvpa Ha AeicTBaLLM CTaHaapTi
1 npaeuna Ha EBponeickus cbio3. B ToBa oTHOLLEHMe MonuM B Yyx6uHa aa ce
Ca3eaT ChlLO CrieLndUIHITE 3a CbOTBETHATA CTPaHa 3aKOHY U YKa3aHus.

NPABUITHA YNOTPEBA

TMpoBYKTBT Cryxu kaTo MOBUMEH U3TOYHMK Ha CBETIIMHA U He & NpeaHa3HaqeH 3a
ynotpe6a B Apyri1 ypeau. MpoayKkTbT He e MoaXofsLL 3a 0CBETSBAHE Ha NOMELLEHs
B G1Ta 1 TPAOBA A Ce M3NON3Ba Camo, KaKTO & OMMCaHO B YMLTBAHETO 3a ynoTpeba.
Ynotpe6ara u3BbH Tasn MHOPMALIA Ce CYUTa 3a HeNpaBuiHa, ToBa MOXE Aa
NPYYMHI MaTEPUANHK LLETU UNK HapaHsBaHs. He noemame OTFOBOPHOCT 3a LLeTH B
pesynTaT Ha HenpasunHa ynoTpeba unv ynoTpeda 3BbH NpeaHa3HAYEHUETO.

Mpeav nyckaxe B ekcrnoaTauws NpoBepeTe NPOAYKTa 3a MbHoTa v nopeau. Mpu
NIOBPEAY MO KopNyCa, LeKepa vk kabena noBeve He uanonasanTe npogykra. Mo
O3 BbPOC C& 0GBLPHETE Ce KbM OTOPUINPaHNS TbPrOBCKI OBEKT i aapeca Ha
CepBi3a Ha Npou3BoaUTENs.

A OBUM YKASAHNA 3A
BE3OIMNACHOCT

[MpomyKTLT MOXE [1a Ce 13nonaea OT AeLa Hag
8 roauHM 1 OT NKLa C OrpaHNYEHN (ON3NYECKN,
CEH30PHM UMK YMCTBEHY CMIOCOBHOCTM UK
HeOCTaTbYEH ONMUT 1 HeAOCTaTLYHMN 3HaHMS,
aKo Te Ca MHCTPYKTMpaHM 3a 6esonacHarta
ynoTpeba Ha npogyKTa 1 No3HaBaT
onacHoctuTe. [leviata He Tpsibea aa urpasit ¢
npogykTa. [oYnUCTBaHETO 1 NOAPHXKKATA He
TpsibBa Aa Cce M3BbPLLBAT OT AeLia, KOUTO He
ca oz KOHTPOr.

[euarta la ce Abpxar aaneye oT npoaykTa

W onakoekaTa. [NpoayKTbT He e urpadka.

[euara TpsiGBa 1a ca nof KOHTporT, 3a 4a
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in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt,
kan door de blauwlichtaandelen gevaar
voor het netvlies ontstaan.

Nooit in een explosiegevaarli,'ke_om]%eving
gebruiken, waar brandbare vioeistoffen, stof
of gassen aanwezig zijn.

Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.

De aansluitleiding niet knikken, niet span-

nen of in contact met scherpe voorwerpen,
chemicalién of oplosmiddelen brengen.

Alle beschenen voorwerpen moeten mins-

tens 10 cm van de lamp verwijderd zijn.

Het product uitsluitend met de meegelever-
de toebehoren gebruiken.

Het product mag alleen worden opgeladen
in gesloten, droge en ruime ruimtes.

A GEVAARVOOR BRAND EN
EXPLOSIE

Niet gebruiken terwijl het product nog in de

verpakking zit.
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Ce rapaHTVpa, Ye He UrpasiT C MpoayKTa n
OraKOoBKaTa.

N3BsrealtTe HapaHsIBaHWs HA OYNTE HIKOTa HE
rMeaanTe AMPEKTHO KbM CBETIIMHHNS T4 Ui
He CBETETE B JIMLIETO Ha APy Xopa. AKO ToBa
Ce MpaBu TBbPLE LbIr0, HANMUYMETO HA CUHS]
CBETNVHA MOXe /ia YBPeau poroBuLiaTa.

Hvikora He 13nornasaiTe BbB B3p1BOONacHa
cpeqa, B KOSTO 1Ma 3anasnimm TEYHOCTH, Npax
VN rasoBe.

Hukora He notansiATe npoAykTa BbB BOAa Ui
APy TEYHOCTW.

He npeuynBaiite, He 0BTsraiiTe 3axpaHBaLLms
kabern 1nu He ro NoCTaBANTe B KOHTAKT

C OCTpV NPeaMETH, XUMUKANA Ui
pa3TBOPUTENMN.

Bcuuky ocBeTerm npeameTv TpabBea aa ce
Hamupar Ha Hai-manko 10 cm pascTosiHue ot
namnara.

V3nonasaiiTe NpoayKTa camo ¢
NPVHAANEXHOCTUTE, ChbpXaLLK ce B 0bema
Ha [oCTaBKa.

3apexaaHe Ha NpofyKTa e No3BOSIeHO Camo B

50

4

service life, the entire lamp must be replaced.
Do not modify the product.
Repairs may only be carried out by qualified specialists.

Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug
housing, never on the cable.

Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the
socket must match with the type plate.

= The luminaire must not be placed on the side of the light source.

@ RECHARGEABLE BATTERY PACK

The product contains a replaceable battery pack. Recharge immediately when
the battery is empty.

Once fully charged, remove from the charger.

= Charge your rechargeable battery at least once every 3 months in order to
maintain its service life.

= Never try to open, crush or heat a standard/rechargeable battery or set it on
fire. Do not throw into a fire. There is a risk of a short circuit. Opening the
battery will void all warranty claims.

= Leaking battery fluid can cause chemical burns if it comes into contact with
parts of the body. Immediately rinse affected areas with fresh water and then
seek medical attention. In the event of liquid leaking from the power source,
remove this with protective gloves and a dry cloth.

= Do not short-circuit the connection terminals and batteries.

@ CARE AND MAINTENANCE

= |f the product is not going to be used, charge the battery pack before storage.
= Clean the product using just a slightly damp cloth, then rub it dry.

= Do not use abrasive agents or solvents for cleaning.

= Allow the product to cool down completely before cleaning.

Do not allow fluids to enter the housing.
Do not use hard brushes or sharp objects for cleaning.

© ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL

The packaging is made from environmentally friendly materials, which should

be disposed of separately at local recycling centres.

Please observe the respective packaging labelling (plastics/paper/cardboard/

composite materials/etc.).

Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The

,rubbish bin" symbol indicates that electrical appliances must not be disposed

of with normal %ousehold waste. Use return and collection systems in your local
15

@ REMARQUES GENERALES

Ne pas jeter ni laisser tomber, le produit pourrait &tre endommageé.

Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endomma-

gé, le produit doit étre éliminé.

= La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée. A la fin de la durée de vie
de la LED, vous devez remplacer toute la lampe.

= Ne pas modifier le produit !

= Les réparations ne doivent étre effectuées que par du personnel qualifié.

= Pour la coupure de I'appareil de I'alimentation électrique, toujours tirer sur la
fiche du connecteur et jamais sur le cable.

= Les indications concernant la lampe et I'alimentation ainsi que la tension de
réseau sur la prise doivent correspondre a la plaque signalétique.

= Ne pas poser la lampe sur le coté de la source lumineuse.

@ PACK D'ACCUMULATEURS RECHARGEABLE

= Le produit contient un pack d'accumulateurs remplacable. Rechargez immédia-

tement I'accumulateur lorsqu'il est vide.

Une fois le chargement complet, arréter le chargement.

= Chargez votre accumulateur au moins tous les 3 mois afin de préserver sa
durée de vie.

= Ne jamais tenter d'ouvrir, d'écraser, de chauffer ou de mettre en feu une pile /
un accu. Ne pas jeter au feu. Il existe un risque de court-circuit. Toute garantie
est annulée si I'accumulateur est ouvert

= Le liquide qui s"écoule de la pile/de I'accumulateur peut provoquer des
bralures en cas de contact avec des parties du corps. En cas de contact, rincer
immédiatement les emplacements concernés avec de |'eau fraiche et contacter
immédiatement un médecin. En cas de fuite de la source d‘énergie, éliminer le
liquide a I'aide de gants de protection et d'un chiffon sec

= Ne pas court-circuiter les bornes de raccordement et les piles.

@ ENTRETIEN ET MAINTENANCE

= Sile produit n'est pas utilisé, rechargez le pack d'accumulateurs avant de le
ranger.

= Nettoyez uniquement avec un chiffon légérement humide, puis essuyez bien.
= Pour le nettoyage, ne pas utiliser de produit abrasif ou solvant.

= Avant le nettoyage, laisser le produit entiérement refroidir.

= Veiller a ce qu'aucun liquide ne pénétre dans le boitier.

= Ne pas utiliser de brosse ou d'objet acéré pour le nettoyage.
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Het product niet afdekken - brandgevaar.

Het product nooit aan extreme belastingen
zoals bijv. zonnestralen, extreme hitte, kou,
vuur, enz. blootstellen.

Nooit in de regen of in vochtige ruimten
gebruiken.

@ ALGEMENE INSTRUCTIES

Niet gooien met het product of het laten vallen, anders kan het product
beschadigd raken.

De led-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is,
moet het product als afval worden verwijderd.

De led-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de led
eindigt, moet de complete lamp worden vervangen.

Het product niet modificeren!
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde specialisten.

zing, maar nooit aan de kabel, uit het stopcontact worden getrokken.

= De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de netspanning op het
stopcontact moeten met het typeplaatje overeenkomen.

= De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd.

© OPLAADBAAR ACCUPACK

Het product bevat een vervangbaar accupack. Laad deze onmiddellijk op
wanneer de accu leeg is.

De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.
Laad uw accu minimaal om de 3 maanden op, om de levensduur te behouden.
Probeer nooit om een batterij/accu te openen, te pletten, te verhitten of in

brand te steken. Niet in het vuur gooien. Er bestaat gevaar voor kortsluiting. Bij

geopende accu vervalt elke aanspraak op garantie.

Lekkende batterij-/accu-vloeistof kan bij contact met lichaamsdelen tot
verbranding leiden. Bij huidcontact de betreffende plaatsen onmiddellijk met
schoon water afspoelen en direct een arts raadplegen. Verwijder, in geval van
lekkage van de energiebron, de vloeistof met beschermende handschoenen en
een droge doek.
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3aTBOPEHN, CyXW1 1 NPOCTOPHU NOMELLIEHNSA.

A ONACHOCT OT MNOXAP U
EKCMNIO3NA

He n3non3gainTe B onakoskara.
He nokpuBeaiiTe NpoayKTa - ONacHOCT OT Moxap.

Hukora He u3naraiite npogyKkTa Ha
EKCTPEMHI HaTOBaPBaHMS, KaTo HanpuMep
eKCTPEMHa ropeLLyHa, CTYA, OTbH U T. H.

He 13nonaeaiiTe npu AbXa U BB BNaXHM
MOMELLIEHMSI.

 OBLLM YKA3AHUA

= He x8bprsiiTe 1 He u3nyckaiTe NPoAyKTa, Thil kaTo TOBa MOXeE Aa [0BeAe
A0 noepeAa.

= LED-nokpuTreTo He MoXe Aa ce CMeHs.. [pu NoBpeaeHO NOKPUTME NPOAYKTLT
TpsibBa Aa ce U3XBBLPN.

= LED-u3TOYHMKBT Ha CBETNMHA He MOXe fia ce cMeHs. LLlom xuBoTbT Ha LED

cBbpLY, TPsBBA f1a Ce CMeHV LiAnaTa namna.

He mopudmumpalite npoaykTa.

[MonpaskuTe MoraT Aa ce U3BbPLUBAT CaMO OT KBANMULMPaHI CrieLManmicTy.

YpeabT fja ce pa3eanHABa OT eNeKTPO3axpaHBaHETO CaMo Ypes 3bpriBaHe

Ha lencena 1w Kopnyca Ha lencena, He Ha kabena.

= [laHHUTe 3a namnata 1 3axpaHBaLLVsi MOJyN 1 MPEXOBOTO HANpeXeHue Ha
KOHTaKTa TpsibBa ia CbBNajaT C Tean Ha habpuyHata Tabenka.

= Jlamnarta He 61Ba Aa Ce NOCTaBsl OT CTPaHaTa Ha U3TOYHIKA Ha CBETMMHA.

@ MPE3APEX[ALL CE AKYMYNIATOPEH MAKET

= [IpoayKTLT ChAbPKa Npe3apexaall ce akyMynaTopeH nakeT, npu U3TolLeHa
akymynaTopa 6atepusi ro npesapeseTe He3abaBHo.

= Crieq MbIIHO 3apexaaHe paseauHeTe OT 3apexaaHeTo.

= 3apexpaiite Bawara akymynatopHa 6atepus Haii-Manko Ha Bceku 3 Mecewa,
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arealcity, take them to a special disposal site for old appliances, or contact the

retailer where you purchased the product.

Used batteries and accumulators that are not enclosed in old appliances or can

be easily removed, as well as lamps that can be removed without being broken,

must be disposed of separately.

Distributors of electrical and electronic equipment (sales area min. 400 m?) and

distributors of food (sales area min. 800 mZ?who offer and supply electrical

equipment several times a year or on a permanent basis are obliged to take

back the old equipment free of charge when a new device is purchased. They

are also obliged to take back small appliances (up to 3 per calendar year)

with no external dimensions greater than 25 cm, regardless of whether a new

appliance is purchased.

Delete all personal data before returning or disposing of the device.
maneries and rechargeable batteries contained in electrical appliances must

e disposed of separately from them in accordance with local laws or require-

ments via the collection facilities provided free of charge (Directive 2006/66/

EC + amendments). The , rubbish bin" symbol indicates that batteries and

rechargeable batteries must not be disposed of with normal household waste.

Dispose of old batteries and accumulators in a discharged state.

Improper disposal may result in toxic substances being released into the

environment, which may have harmful effects on humans, animals and plants.

In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental

protection.

@ LITHIUM-CONTAINING BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERIES
Before disposing of lithium-containing batteries and rechargeable batteries, tape
over the terminals to prevent external short circuits. A short circuit can lead to a
fire or explosion.

® PRODUCT DESCRIPTION

1. Spot LED

2. SMD LED

. On/Off button

. 180° tiltable stand

. Magnet

. 90° fold-out, 360° rotatable hook
. LED indicator

. Charging socket with rubber cover
. USB-C power supply

O o~NoO U AW
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@ INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT | ELIMINATION
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement, qui
doivent étre triés et éliminés dans les centres de recyclage locaux.

A cet effet, respecter les indications figurant sur I'emballage (plastique/papier/
carton/matériaux composites/etc.).

ﬁElimmez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. La
mention « poubelle » indique que les appareils électriques ne doivent pas étre

== jctés avec les ordures ménageres normales. Utilisez les systemes de retour et
de collecte dans votre commune/ville, déposez-les dans un centre de collecte
spécial pour les appareils usagés ou adressez-vous au revendeur auprés duquel
vous avez acheté le produit.

Les piles et accumulateurs usagés ?ui ne sont pas contenus dans des appareils
usagés ou qui peuvent étre retirés facilement, ainsi que les lampes qui peuvent
étre retirées sans étre détruites, doivent étre éliminés séparément.

Les distributeurs d"appareils électriques et électroniques (surface de vente d'au
moins 400 m2) ainsi que les distributeurs de denrées alimentaires (surface de
vente d'au moins 800 m?) qui proposent et fournissent plusieurs fois par an ou
en permanence des appareils élecrnﬂues sont tenus de reprendre gratuitement
les anciens appareils lors de I'achat d'un appareil neuf. lls sont également
tenus de reprendre les petits appareils (jusqu'a 3 par année civile) dont les
dimensions extérieures ne dépassent pas 25 cm, indépendamment de |'achat
d'un nouvel appareil.

Supprimer toutes les données personnelles avant la restitution ou la mise au rebut.

)gdLes piles et batteries rechargeables contenues dans les appareils électriques

oivent étre éliminées séparément, conformément aux lois ou exigences
locales, via les dispositifs de collecte proposés (directive 2006/66/CE +
modifications). Le symbole « poubelle » indique que les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres normales.
Eliminer les piles et accumulateurs usagés a I'état déchargé.
En cas d'élimination incorrecte, des composants toxiques ayant des effets nocifs
pour la santé des personnes, des animaux et pour les plantes, peuvent parvenir
dans |'environnement. Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et
contribuez a la protection de I'environnement.

® PILES ET ACCUMULATEURS CONTENANT DU LITHIUM

Avant de jeter des piles et accumulateurs contenant du lithium, recouvrez les pdles
afin d'éviter tout court-circuit externe. Un court-circuit peut entrainer un incendie
ou une explosion.

® DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Spot LED
2. LED SMD
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= Sluit de aansluitklemmen en batterijen niet kort.

© ONDERHOUD EN VERZORGING

Als het product niet wordt gebruikt, moet u het accupack opladen voordat u
het opbergt.

Voer reinigingswerkzaamheden alleen uit met een licht vochtige doek, daarna
goed droogwrijven.

Gebruik voor de reiniging in geen geval schuur- of oplosmiddelen.

Laat het product voor de reiniging eerst volledig afkoelen.

Let erop dat er geen vloeistoffen in de behuizing kunnen binnendringen.
Gebruik geen harde borstels of scherpe voorwerpen voor de reiniging.

@ MILIEU-INFORMATIE | AFVALVERWIDERING
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen die gescheiden moeten
worden afgevoerd bij lokale recyclingcentra.
Let hierbij op de betreffende verpakkingsmarkering (kunststoffen/papier/karton/
composietmaterialen/enz.).

De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehui-

oer het onbruikbare product als afval af overeenkomstig de wettelijke
bepalingen. Het symbool ,vuilnisbak’ geeft aan dat elektrische apparaten niet
bij het normale huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Gebruik de
retour- en inzamelingssystemen in uw gemeente/stad, lever het product in bij
een speciaal afvalverwerkingspunt voor oude apparaten of neem contact op
met de handelaar waar u het product hebt gekocht.
Oude batterijen en accu’s die niet in oude apraraten zijn ingebouwd resp.
eenvoudig kunnen worden verwijderd, evenals
kunnen worden verwijderd, moeten gescheiden worden afgevoerd.
Distributeurs van elektrische en elektronische apparaten (verkoopopperviakte
min. 400 m?) en distributeurs van levensmiddelen (verkoopopperviakte min.
800 m?) die meerdere keren per jaar of permanent elektrische apparaten
aanbieden en leveren, zijn verplicht om bij aankoop van een nieuw apparaat
het oude apparaat kosteloos terug te nemen. Zij zijn eveneens verplicht om
kleine apparaten (maximaal 3 per kalenderjaar) met een buitenafmeting van

maximaal 25 cm terug te nemen, ongeacht of er een nieuw apparaat is gekocht.

Alle persoonsgegevens moeten worden gewist voordat het apparaat wordt
ingeleverd of afgevoerd.

:@:/Battem’jen en accu's in elektrische apparaten moeten volgens de lokale wetge-
ing of voorschriften gescheiden van deze apparaten worden afgevoerd via de

daarvoor bestemde inzamelingspunten (richtlijn 2006/66/EG + wijzigingen).

Het symbool ,vuilnisbak’ geeft aan dat batterijen en accu’s niet bij het normale

huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Afgedankte batterijen en
accu's moeten in ontladen toestand worden afgevoerd.
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32 J1a YAbITIKUTE HeilHUs eKCrnoaTaLMOHeH XBOT.
= Hukora He ce onuTBaiiTe Aa otBapsiTe 6atepuute/akymynaTopHuTe Hatepum,
Ja 'Y MaukaTe, HarpsiBaTe Ui nanute. He XBbpnsitTe B orbH. iMa onacHocT
OT KbCO CbeuHeHue. Mpyu 0TBOpeHa akymynaTopHa 6atepus rapaHuysita ce
aHynupa.
WaTnyaliata Te4HOCT OT BaTepusiTa/akymynaTopHaTa batepust Moxe aa
[I0BE/ie 710 M3rapsiHIs MY JONMP C 4acTy oT TsNoTo. [py KOHTaKT 3acerHaTute
MecTa BefjHara fia ce U3nnakHaT ¢ Yucta Boja i HesabaBHO Aa ce MoTbpcH ¢
nekap. B criyyait Ha M3T4aHe Ha EHEPrUHUSA UTOYHIK, OTCTPaHeTe TEYHOCTTa
C 3aLLMTHY PBKABULY U CyXa Kbpria.
= He cBbp3BaiiTe HaKbCO CBBLP3BALLM Knemu v Gatepum.

@ NOAAPHXKA U OBCNYKBAHE

= Korato NPOAYKTLT HAMA [a Ce 13N0n3Bea, 3apeaeTe akyMynaTopHua naket
npeau CbxpaHeHue.

MoumcTBalTe CaMo C NEeKo HaBnaxHeHa Kbpna, crnej KoeTo MSG'prBaI?ITe
nobpe Ao cyxo.

3a nouncTeaHe He uanonasaite aﬁpasmaHM CpeAacTsa unu pasteoputenu.
Ocragsitte NPOAYKTa Aa U3CTUHE HaMmb/HO Npeau NOYNCTBaHe.
BHumagaiite B Kopnyca fia He NPOHMKBAT TEYHOCTU.

3a noumncTBaHe He uanonasaite TBBPAW YETKW U OCTPU NPEAMETU.

@ YKA3AHUS BbB BPL3KA C OKONHATA CPEIA | OTCTPAHSIBAHE KATO
OTNAOBK

OnakoBkara e 13paboTeHa OT eKONIOTMYHO YUCTM MaTepuanu, KOUTo MoraT Aa
Ce PeLyKIupaT B MECTHUTE MyHKTOBE 38 PELIMKIUPaHE.
3a LienTa cnasgaifTe CbOTBETHaTa MapkupoBKa Ha onakoBkara (nnactmaca/
XapTusi/kapTOH/KOMNO3UTHI MaTepuanu/v ap.).

B\/MBXBbpﬂeTe 13N1e3nnst oT yrioTpe6a NPOAYKT ChIMacHo 3aKOHOBUTE
paanopesbu. MapkupoBkata ,KOHTEAHep 3a OTNaAbLy' Noka3sa, ye

== enexTpuyeckuTe ypean He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNAT 3aeHO C obuyanHuTe
6uTOBYM OTNaAbLM. M3nonaBaiite cuctemute 3a BpbLyaHe 1 cbbupate B
obLHaTalrpaga cu, npeaaTe M Ha CnewyanHo MSCTo 3a U3XBbPIISHE Ha
CTapy ypea unm ce 06bpHeTE KbM ThProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynunm
npogykTa.
W3non3saHu 6atepuy 1 akyMynatopu, KOUTO He ca YacT OT CTapu ypeau uim
MoraT NlecHo ia 6baaT u3BafeH, KakTo v Namnu, KoUTo Morar Aa obaat
n3BafeHu 6e3 a Gbaat noBpeAeHn, TpsibBa Aa ce U3XBBPNAT OTAENHO.
[lncTpnbyTopu Ha enekTpUYECKM ¥ enekTPOHHY ypeau (C ThproBeka noty
MUHUMYM 400 M?) 1 AUCTPUBYTOPYU Ha XpaHm (C THProBCKa NNOLL MUHUMYM
800 m?), kouTO Npeanarar v OCTABST ENEKTPUYECKN YPEAN HFKOMKO MbTU B
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lampen die zonder beschadiging

SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

@ = Information | Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt

@ = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen Schéden aller Art

/\ = Vorsicht | Achtung - Gefahrdung kann zu Verletzungen fihren

A =Warnung | Achtung — Gefahrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fiihren

ALLGEMEINES

Diese Bedienungsanleitung enthélt wichtige Informationen zur Benutzung und
Inbetriebnahme dieses Produktes, im weiteren Text nur Leuchte bzw. Produkt
genannt. Vor Inbetriebnahme des Produkts die komplette Bedienungsanleitung
sorgféltig durchlesen. Betriebsanleitung fiir spateren Gebrauch oder fir Nach-
besitzer aufbewahren. Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und der
Sicherheitshinweise kdnnen Schdden am Produkt und Gefahren (Verletzungen) fiir
den Bediener und andere Personen entstehen. Die Bedienungsanleitung bezieht
sich auf gultige Normen und Regeln der Europdischen Union. Hierzu bitte auch die
im Ausland landesspezifischen Gesetze und Richtlinien beachten.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen
Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir die Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben.
Eine Anwendung auBerhalb dieser Information gilt nicht als best\'mmun%sgemé&
dies kann Sachschéden oder Personenschaden verursachen. Wir tibernehmen
keine Haftung fiir Schaden, die durch falschen bzw. nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch entstanden sind.

Produkt vor Inbetriebnahme auf Vollstandigkeit und Beschadigungen priifen. Bei
Beschadigungen am Gehause, Stecker oder Kabel das Produkt nicht in Betrieb
nehmen. Hierzu an den autorisierten Fachhandel oder an die Serviceadresse des
Herstellers wenden.

A ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren

6
® SETTING UP
Switch on the light by pressing the On/Off button
1x spot LED

2x main LEDs high
3x Main LED low
4x Off

LED indicator:
The number of illuminated indicator LEDs shows the battery capacity.

Charging mode:
= Charging: At least one indicator LED is flashing
= Fully charged: All indicator LEDs are lit

Simultaneous lighting and charging is not possible.

® TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE USB-C POWER SUPPLY

Input: 100-240V AC | 50-60 Hz | max. 0.35A
Output: USB-C5.0V|2.0A|10.0W
Operating efficiency: >78.7%

Efficiency at low load (10%):  73.6%

Power consumption at no load: <0.10W

Output protection: Short-circuit protection, overvoltage protection,
overcurrent protection

Operating ambient temperature: -10 °C ... 35°C

® SETTING UP | USING THE USB-C POWER SUPPLY
Plug the device into a suitable socket. The device may become very hot when char-

ging at full speed. This is normal and harmless. To prevent excessive heating, do not
cover the device and do not operate it at ambient temperatures exceeding 25°C.

@ DISCLAIMERS

The information contained in this operating manual is subject to change without
notice. We accept no liability for direct, indirect, incidental or other damage or
consequential damage arising though improper handling/use or through disregard
of the information contained within these operating instructions.

c € The product complies with the requirements from the EU directives.

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.
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. Bouton marche/arrét

. Pied inclinable & 180°

Aimant

. Crochet rabattable & 90°, pivotant a 360°
. Voyant LED

. Prise de charge avec cache en caoutchouc
9. Adaptateur secteur USB-C

® MISE EN SERVICE

Allumer la lampe en appuyannt sur le bouton Marche / Arrét
1 LED spot

2 LED principales haute

3 LED principales a faible intensité

4x Eteint

Indicateur LED :

Le nombre de LED allumées indique la capacité de la batterie.

N U AW

Mode de charge :
= Chargement : Au moins une LED clignote
= Chargé a pleine capacité : toutes les LED d'affichage sont allumées

Il n'est pas possible ni autorisé d'allumer.

® CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU BLOC D'ALIMENTATION USB-C

Entrée : 100 — 240V CA | 50-60 Hz | max. 0,35 A

Sortie : USB-C50V|2,0A]100W

Rendement en fonctionnement : > 78,7 %

Rendement a faible charge (10 %) : 73,6 %

Consommation a charge nulle: < 0,10 W

Protection de sortie : protection contre les courts-circuits, protection
contre les surtensions, protection contre les
surintensités

Température ambiante en

fonctionnement : -10°C...35°C

@ MISE EN SERVICE | UTILISATION DU BLOC D'ALIMENTATION USB-C

Branchez |'appareil sur une prise appropriée. L'appareil peut chauffer fortement
lorsqu'il fonctionne & pleine vitesse de charge. Ceci est normal et sans danger. Pour
éviter une surchauffe, ne couvrez pas I'appareil et ne |'utilisez pas a des températu-
res ambiantes supérieures & 25 °C.
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Bij een ondeskundige afvalverwerking kunnen er giftige stoffen in het milieu
terechtkomen die schadelijk voor de gezondheid van mensen, dieren en planten
zijn. Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage leveren
aan de bescherming van het milieu.

® LITHIUMHOUDENDE BATTERIEN EN ACCU'S

Plak de polen van lithiumhoudende batterijen en accu’s af voordat u ze weggooit
om kortsluiting te voorkomen. Kortsluiting kan tot brand of een explosie leiden.

@® PRODUCTBESCHRIVING

1. Spot-LED

. SMD-LED

. Aan/uit-knop

180° kantelbare voet

. magneet

90° uitklapbare, 360° draaibare haak

. LED-indicator

. Oplaadaansluiting met rubberen afdekking
9. USB-C-voeding

® INGEBRUIKNAME

De lamp inschakelen door op de aan-/uitschakelaar te drukken

1x spot-LED

2x hoofd-LED hoog

3x hoofd-LED laag

4x uit

LED-indicator:

Het aantal brandende LED-lampjes geeft de batterijcapaciteit aan.

SN C N W

Oplaadmodus:
= Opladen: Ten minste één LED knippert
= Volledig opgeladen: Alle indicator-LED’s branden

Gelijktijdig branden en opladen is niet mogelijk.
@ TECHNISCHE GEGEVENS VAN DE USB-C-VOEDING

Ingang: 100 — 240 V AC | 50-60 Hz | max. 0,35 A
Uitgang: USB-C5,0V|2,0A]|10,0W
Rendement tijdens gebruik: >78,7%
Rendement bij lichte belasting
(10%): 73,6 %
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rofvHaTa Unv MocTostHHO, Ca ATbXHY Aia Npuemar beannatHo crapuTe ypeau
Mpu nokynka Ha Hoeu. OCBEH TOBa Te Ca 3afbIIKeHu Aa npuemat obpaTHo
Marki ypeau (Ao 3 Gpost Ha kaneHaapHa rouHa) C BbHLUHI pasMepy He ro-
ronemy ot 25 cm, He3aBUCUMO OT 3akynyBaHETO Ha HOB ypea.

3TpuifTe BCUYKW MUHY AAHHI NPEAV BPBLLGHETO UMM U3XBBPIISHETO.

ﬁBaTepwme 11 akyMynaTopHuTe 6atepun, ChAbPKALLY Ce B ENIEKTPUYECK

ypeau, TpsibBa fia ce U3XBbPNAT 6e3nnaTHo B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
3aKOHM WNK M3NCKBaHWS Ype3 NPpefoCcTaBeH!Te CbbupaTentu nyHKToBe
(AvpekTuea 2006/66/EO + nameHenus). MapkuposkaTa koHTENHEp 3a
OTnafbLV* Noka3sa, ye 6atepunTe 1 akymynaTopHuTe Hatepum He Tpsibea aa
Ce U3XBBPNAT 3aefHO ¢ obuyaitHuTe 61uToBM OTNaabLK. M3xBbpNsAiTE CTapuTe
6GaTepuyt 11 akyMynaTopu B pa3psieHo CbCTOSHUE.

Mpy HenpaBUIHO M3XBBPIISiHE B OKOMHATa CpefJa Morat fja nornajHaT OTPoBHI
CbCTaBKM, KOUTO UMaT BPEHO Bb3AENCTBUE BbPXY 34PaBETO Ha XopaTa,
XVBOTHUTE M pacTeHmsiTa. Taka L€ u3nbrHuTe BalunTe 3aKoHOBM 3abIKeHus
1 LLje JOMpPUHECETe 3a OMa3BaHeTo Ha OKOMHaTa cpefa.

® NIMTUEBMW BATEPUN U AKYMYNATOPU
Mpe/ Aa U3XBLPIUTE NUTUEBM GaTepuy 1 akymynaTopy, 3aneneTe nonocute

4
a

M, 3a [1a NPEAOTBPATUTE BBHLLHO KbCO CbeanHeHue. Kbco cbeanHeHne Moxe Aa
l0BEAE A0 NOXap MK eKCnnosus.

® OMUCAHVE HA MPOAYKTA

1.

9.

NGO WN

Spot-LED

. SMD-LED

. ByTOH 3a BKMlOYBaHe/M3KMH04BaHE

. Croitka ¢ HakrnoH 180°

Martut

. 90° oTBapsiLy ce, 360° BbPTSLL Ce Kyka
. LED wHpwkaTop

. 3apsiAHO rHe3o C ryMeH kanak

USB-C 3axpaHBaLy agantep

® NYCKAHE B EKCMNOATALIMA
BknioyeTe 0CBETUTENHOTO TANO, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a BKMioYBaHe/M3KiouBaHe

1
2
3
4

xcnot LED

X 0CHOBHY LED Ha Bu1COKa MOLLHOCT
X ocHoBeH LED Ha Hucka MoLyHocT
X MakntoueHo
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und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie Uber die sichere Verwendung
des Produkts unterwiesen wurden und die
Gefahren kennen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reini%ung und Pflege
drfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

Kinder vom Produkt und der Verpackung
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt bzw. der Verpackung spielen.

Augenverletzungen vermeiden — nie direkt
in den Lichtstrahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile
eine Netzhautgefahrdung auftreten.

Niemals in explosionsgefahrdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare
Fliissigkeiten, Staub oder Gase befinden.

7

SEGURIDAD: EXPLICACION DE LAS INDICACIONES

Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que se emplearan en las instruc-

ciones de servicio, en el producto y en el envase:

@ = Informacién | Informacion adicional (til sobre el producto

@ = Indicacion | Esta indicacion advierte sobre posibles dafios de cualquier tipo

/N = Cuidado | Atencion: peligro de lesiones

A = Advertencia | Atencion: jpeligro! Puede tener como consecuencia heridas
graves o la muerte

INFORMACION GENERAL

Estas instrucciones de servicio contienen informaciones importantes relativas

al empleo y al servicio de este producto que, en adelante, se denominara
simplemente ,lampara” o , producto”. Antes de la puesta en servicio del producto
lea integramente y a fondo las instrucciones de servicio. Guarde las instrucciones
de servicio para usos posteriores o para el siguiente propietario. En caso de no
observarse las instrucciones de servicio y las indicaciones de seguridad podrian
darse darios en el producto y correrse peligros (heridas) que afectarian al usuario

y otras personas. Las instrucciones de servicio son relativas a las normas y reglas
vigentes en la Union Europea. A este respecto sirvase observar las leyes y directivas
especificas de los paises extranjeros.

USO PREVISTO

El producto se ha concebido como fuente de luz movil y no esta destinado a otras
aplicaciones. El producto no es adecuado para iluminar ambientes domésticos y
debe utilizarse como se describe en las instrucciones de uso. Un uso diferente a lo
indicado sera considerado como no conforme a lo previsto y puede ocasionar da-
fios materiales o lesiones personales. No asumimos ningun tipo de responsabilidad
por los dafios causados debido al uso incorrecto o no conforme a lo previsto.
Compruebe que el producto esté completo y no presente dafios antes de ponerlo
en funcionamiento. En caso de dafios en la carcasa, el conector o el cable, no
ponga en funcionamiento el producto. Pongase en contacto con un comercio
especializado autorizado o dirijase a la direccion de servicio del fabricante

& INDICACIONES DE SEGURIDAD
GENERALES

Este producto puede ser utilizado por
18

® EXCLUSIONS DE RESPONSABILITE

Les informations contenues dans ce mode d'emploi peuvent étre modifiées sans
préavis. Nous n’endossons aucune responsabilité pour les dommages ou domma-
ges conséquents directs, indirects, accidentels ou autre causés par la manipulation
inappropriée / I'utilisation incorrecte ou par le non-respect des informations
fournies dans ce mode d’emploi.

c € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes

Sous réserve de modifications techniques. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les erreurs d'impression.

SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE

Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per I'uso, sul prodotto
e sulla confezione:

@ = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota | Questa nota avvisa su possibili danni di qualsiasi tipo

/\ = Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!

A = Avvertenza | Attenzione — Pericolo! Puo provocare lesioni gravi o letali

INFORMAZIONI GENERALI

Le presenti istruzioni contengono importanti informazioni relativamente all‘utilizzo
e alla messa in funzione del seguente prodotto, denominato di seguito solo lam-
pada e prodotto. Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere accuratamente
il manuale d'uso per intero. Conservare le istruzioni per un uso futuro o per i
proprietari successivi. La mancata osservanza delle presenti istruzioni per I'uso e
delle avvertenze di sicurezza puo provocare danni al prodotto e pericoli (lesioni)
per I'utente e altre persone. Le istruzioni per |'uso fanno riferimento alle norme

e regole in vigore nell’Unione Europea. Osservare in merito anche le leggi e le
direttive specifiche del paese estero di destinazione.

IMPIEGO APPROPRIATO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile e non & concepito per scopi diversi. Il
prodotto non é concepito per I'illuminazione di ambienti domestici e va utilizzato
soltanto come descritto nelle istruzioni per |'uso. Qualsiasi altro impiego che sia
diverso dalla destinazione d'uso prevista & da considerarsi inappropriato e quindi
puo provocare danni a cose o persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
danni provocati da un uso errato o inadeguato.

Prima della messa in funzione, verificare che il prodotto sia completo e non
presenti danni. Se I'alloggiamento, il connettore o il cavo sono danneggiati, non
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Stroomverbruik bij nulbelasting: < 0,10 W

Uitgangsbeveiliging: kortsluitbeveiliging, overspanningsbeveiliging,
overstroombeveiliging

Omgevingstemperatuur tijdens

gebruik: -10°C...35°C

® INBEDRIJFSTELLING | BEDIENING VAN DE USB-C-VOEDING
Steek de stekker van het apparaat in een geschikt stopcontact. Het apparaat kan
bij volledige laadsnelheid sterk opwarmen. Dit is normaal en onschadelijk. Om

overmatige opwarming te voorkomen, mag u het apparaat niet afdekken en niet
gebruiken bij omgevingstemperaturen van meer dan 25 °C.

® UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID

De informatie in deze gebruiksaanwijzing kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor directe, indirecte,
toevallige of overige schade of vervolgschade, die door ondeskundig/verkeerd
gebruik of door het niet naleven van de in deze gebruiksaanwijzing aanwezige
informatie ontstaat.

CE€ Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen.

Technische wifzgingen voorbehouden. Wi kunnen riet aansprakelik worden gesteld voor drukfouten

SEGURANCA — EXPLICACAO DAS INDICACOES

Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no manual de instrucdes, no
produto e na embalagem:

@ = Informagdes | Informacdes adicionais Uteis sobre o produto

@ = Indicagéo | Esta indicacdo avisa de possiveis perigos de qualquer tipo
/\ = Cuidado | Atencdo - Perigo, pode causar ferimentos

A = Aviso | Atencao — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

GENERALIDADES

Este manual de instrugdes contém informagGes importantes relativas a utilizacdo

e colocagdo em funcionamento deste produto, doravante apenas designado por
lanterna ou produto. Antes de colocar o produto em funcionamento, ler todo o
manual de instrugdes. Guardar o manual de instruges para utilizacdo posterior

ou para o proprietario subsequente. Em caso de inobservancia deste manual de
instrugoes e das indicaces de seguranca, podem ocorrer danos no produto e riscos
(ferimentos) para o utilizador e outras pessoas. O manual de instrucoes refere-se
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LED uHAukaTop:

BposiT Ha cBeTeLyyTe MHAKkaTopHu LED nokassa kanauuteta Ha Gatepusira.
Pexum Ha 3apexpaaHe:

= 3apexaaHe: Hait-manko eanH uHankatop LED mura

= HambnHo 3apeaeH: Beuuku uHpmkatophy LED-oBe caeTsiT

He e Bb3MOXHO €AHOBPEMEHHO 3apeXziaHe 1 CBETEHe.

® TEXHUYECKWU AAHHU HA USB-C 3AXPAHBALLINA ANJAMTEP

Bxoa: 100 - 240 V AC | 50-60 Hz | makc. 0,35 A
Waxon: USB-C50V[20A[100W
EcbextuHocT npu pabota: =787 %

EdpekTnBHOCT Npyt HUCKO

HatosapsaHe (10%): 73,6 %

KoHcymmpaHa MoLHOCT npu

HyNeBO HaTOBapBaHe: <0,10W

3alyvita Ha u3xopa: 3alyTa OT KbCO CheANHEHIE, 3allTa oT

MpeHanpexexie, 3aluTa oT NpeToBapBaHe
PaboTHa Temnepatypa Ha
OKOMHaTa cpepa: -10°C...35°C

@ NYCKAHE B EKCMNOATALUA | YNIPABIIEHWE HA USB-C 3AXPAHBALLMS
ADANTEP

BknioyeTe yCTPOCTBOTO B MOAXOAALL KOHTAKT. YCTPOICTBOTO MOXE Aa Ce Harpee
CUIHO NPy MbIHa CKOPOCT Ha 3apexaaHe. Tosa e HopmanHo 1 GesonacHo. 3a

7a u3berHeTe MPeKOMEPHO HarpsiBaHe, He NOKPUBAIATE YCTPOICTBOTO U He o
u3rion3gaiiTe npu okonHa Temnepartypa Hag, 25 °C.

® W3KNIOYBAHE HA OTFOBOPHOCT

WHehopmaLusiTa ChabpKalLa ce B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ekcrnoaralus
Moxe Aa 6bae npomeHsiHa Ge3 npeauasecTvie. He noemame OTroBOPHOCT 3a
AVIPEKTHY, UHAVPEKTHM, CITyYaiiHin W APYriA NOBPEAM UMK MOCTIEABALLM MOBPEAV
B pe3ynTaT Ha HeMpaBIHO MaHUnymupaxe/rpeLLHa ynotpeba uiv Hecnassate Ha
VH(OPMALVSIT, CbAbPXaLLa Ce B HACTOSLLOTO YTbTBaHE 3a 0BCTyXBaHe.

C € NpoaykTbT oTroBapR Ha MBMCKBaHNSTA Ha AUpeKTUBNTE Ha EC.

3anaseame ci NPABOTO Ha TEXHIMECKH NPOMeHH. He NOBMaMe OTTOBOPHOCT 3a NevaTH ek,
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Produkt niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen.

Anschlussleitung nicht knicken, spannen
oder in Kontakt mit scharfen Gegen-
standen, Chemikalien oder L6sungsmittel
bringen.

Alle angeleuchteten Gegenstande mussen

mindestens 10cm von der Leuchte entfernt
sein.

Produkt ausschlieBlich mit dem im Liefer-
umfang enthaltenen Zubehdr verwenden.

Das Produkt darf nur in geschlossenen,
trockenen und weitrdumigen Raumen ge-
laden werden.

A GEFAHR VOR BRAND UND
EXPLOSION

Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.

Das Produkt niemals extremen Belastungen
wie z.B. Sonneneinstrahlung, extreme Hitze,
Kalte, Feuer usw. aussetzen.

8

nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia si se
les informa de su empleo seguro y conocen
sus peligros. Los nifios no deben jugar con
el producto. La limpieza y los cuidados

no deben correr a cargo de los nifios sin
vigilancia.

Mantenga a los nifios alejados del produc-
to y de su embalaje. El producto no es un
juguete. Los nifios deben estar vigilados
para garantizarse que no jueguen con el
producto o el embalaje.

Evitar heridas en los ojos; no mirar directa-
mente al haz de luz ni alumbrar el rostro de
otras personas. Si esto sucediera durante un
tiempo prolongado, se pondria en peligro
la reltina debido a los componentes de luz
azul.

No utilizar nunca en entornos susceptibles
de explosion, donde haya liquidos inflama-
bles, polvos o gases.

Nunca sumergir el producto en agua ni en
19

mettere il prodotto in funzione. In questo caso, rivolgersi al rivenditore specializzato
autorizzato o contattare il produttore tramite I'indirizzo del centro di assistenza.

A AVVERTENZE GENERALI SULLA
SICUREZZA

Questo prodotto non puo essere utilizza-
to da bambini di eta inferiore a 8 anni e
da persone con facolta fisiche, sensoriali
0 mentali limitate 0 senza la necessaria
esperienza e conoscenza, a meno che non
siano state istruite sull'uso in sicurezza del
Brodotto e informate sui pericoli connessi. |
ambini non devono giocare con il prodot-
to. Non affidare pulizia e manutenzione ai
bambini se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e |'imballo fuori dalla
portata dei bambini. Il prodotto non € un
Piocattolo. | bambini devono essere sorveg-
lati per accertarsi che non usino il prodotto
e 'imballo come un giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi — non fissare mai

direttamente il raggio luminoso né dirigerlo

sul viso di altre persone. Un'esposizione

Brolungata alle particelle di luce blu potreb-
e danneggiare la retina.

3

as normas e regras validas da Unido Europeia. Para o efeito, respeitar também a
legislacao e diretrizes especificas de cada pais.

UTILIZACAO PREVISTA

0 produto serve como fonte de luz mdvel e nao se destina a outras aplicacées. O
produto ndo se destina a iluminacdo de espagos domésticos, apenas a utilizacao
como descrita no manual de utilizagdo. Uma utilizago fora desta informacdo nao
¢ considerada como correta, 0 que pode causar danos materiais ou pessoais. Nao
assumimos qualquer responsabilidade por danos causados por utilizagao errada
ou indevida.

Verifique se o produto esta completo e sem danos antes de o utilizar. Em caso

de danos na caixa, fichas ou cabos, ndo colocar o produto em funcionamento.
Dirija-se ao comerciante autorizado ou ao fabricante através do endereco de
assisténcia técnica.

A INDICACOES GERAIS DE
SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas
a partir dos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimento, se forem instruidas sobre a

utilizacdo sequra do dispositivo e conhecam

0s perigos. As criancas nao devem brincar
com o produto. Os trabalhos de limpeza e
de manutencdo nao devem ser realizados
por criangas sem supervisao.

Manter as criancas afastadas do produto e
da embalagem. O produto ndo é um brin-
quedo. As criancas devem ser supervisiona-
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SIGURNOST - OBAVJESTENJE O INFORMACIJAMA

Molimo vas da obratite paznju na sliedece simbole i rijeci koje se koriste u uputama
za upotrebu, na proizvodu i na ambalazi:

® = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na mogucéu Stetu bilo koje vrste
/\ = Oprez | Paznja - opasnost moze dovesti do povrede

A = Upozorenje | Paznja - opasnost! MoZe dovesti do teskih povreda ili smrti

OPSTE INFORMACIJE

Ovaj priruénik za upotrebu sadrzi vazne informacije o upotrebi i pustanju u rad
ovog proizvoda, u daljem tekstu nazvanog rasvjetno tijelo ili proizvod. Pazljivo
procitajte cijeli priruénik za upotrebu prije pustanja proizvoda u rad. Sacuvajte
priru¢nik za upotrebu za buducu upotrebu ili za naknadne vlasnike. Nepostivanje
uputa za rukovanie i sigurnosnih uputa moze dovesti do o$tecenja proizvoda i
opasnosti (povrede) za rukovatelja i druge osobe. Uputstva za rukovanje odnose
se na vazece standarde i propise Evropske unije. Molimo vas da postujete i zakone
i smjernice specificne za pojedine zemlje u inostranstvu.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen kao mobilni izvor svjetlosti i nije dizajniran za upotrebu

u drugim primjenama. Proizvod nije pogodan za kuéno osvietlienje prostorija i
namijenjen je samo za upotrebu kako je opisano u uputama za upotrebu. Svaka
upotreba izvan ovih informacija se ne smatra namjenskom upotrebom i moze rezul-
tirati materijalnom $tetom ili liénom povredom. Ne prihvatamo nikakvu odgovornost
za $tetu uzrokovanu neispravnom ili nepravilnom upotrebom. Prije upotrebe
provjerite da li je proizvod potpun i da li ima o3tecenja. Ne koristite proizvod ako je
kuciste, utikac ili kabl oStecen. U tom slucaju kontaktirajte ovlastenog prodavca ili
servisnu adresu proizvodaca.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 go-

dina navise i osobe sa smanjenim fizickim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su

dobile nadzor ili upute o sigurnom koritenju
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Nicht im Regen oder Feuchtraumen verwenden.

@ ALLGEMEINE HINWEISE
= Nicht werfen oder fallen lassen, Produkt kann ansonsten beschadigt werden.

= Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss
das Produkt entsorgt werden.

= Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der LED
endet, muss die komplette Leuchte ersetzt werden.

Produkt nicht modifizieren.

Reparaturen diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Trennen des Gerates von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker
oder Steckergehduse, nie am Kabel.

= Angaben fiir Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose
miissen mit dem Typenschild tibereinstimmen.

= Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden.

@ WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK

= Das Produkt enthalt einen austauschbaren Akkupack, bei leerem Akku diesen
umgehend wieder aufladen.

Nach vollstandiger Aufladung von der Aufladung trennen.

Laden Sie Ihren Akku mindestens alle 3 Monate auf, um die Lebensdauer zu
erhalten.

= Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu 6ffnen, zu quetschen, zu erhitzen
oder in Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses. Bei gedffnetem Akku entfallt jeglicher Garantieanspruch

Auslaufende Batterie-/Akkuflissigkeit kann bei Beriihrung mit Kérperteilen zu
Verétzungen fhren. Bei Kontakt die betroffenen Stellen sofort mit frischem
Wasser ausspiilen und umgehend Arzt kontaktieren. Im Falle eines Auslaufens
der Energiequelle die Fliissigkeit mit Schutzhandschuhen und einem trockenen
Tuch ent?emen

Anschlussklemmen und Batterien nicht kurzschlieBen.

@ PFLEGE UND WARTUNG
= Wenn das Produkt nicht verwendet wird, vor Lagerung den Akkupack aufladen.

= Reinigungsarbeiten nur mit einem leicht feuchten Tuch durchfihren, anschlie-
Bend gut trockenreiben.

Zur Reinigung keine Scheuer- oder Losungsmittel verwenden.

Das Produkt vor der Reinigung vollstandig abkiihlen lassen.

Darauf achten, dass keine Fliissigkeiten in das Gehduse eindringen.
9

otros liquidos.

No doblar el cable de conexion, tensarlo
ni ponerlo en contacto con objetos filosos,
sustancias quimicas o solventes.

Todos los objetos iluminados deben encon-
trarse a 10 cm de la ldmpara como minimo.

Emplear el producto solo con los accesorios
incluidos en el volumen de suministro.

El producto solo debe recargarse en espaci-
os cerrados, secos y amplios.

A PELIGRIO DE INCENDIO Y EXPLOSION
No utilizar con su embalaje.
No cubrir el producto; peligro de incendio.

El producto no debe someterse nuncaa
cargas extremas como, por ejemplo, radiaci-
6n solar, calor o frio extremo, fuego, etc.

No utilizar bajo la lluvia ni en ambientes
hiimedos.

@ INDICACIONES GENERALES

= No lo tire ni lo deje caer, ya que podria resultar dafiado.

= La cobertura del LED no es substituible. Si se dafia la cobertura, debe desechar-

se el producto.

La fuente de luz del LED no es substituible. Cuando concluya la vida util de la
20

Non impiegare mai in ambienti a rischio
di esplosione, in cui sono presenti liquidi,
polveri o gas infiammabili.

Non immergere mai il prodotto in acqua o
altri liquidi.

Non piegare o tendere il cavo di alimenta-
zione, né metterlo in contatto con oggetti
taglienti, sostanze chimiche o solventi.

Tutti gli o%getti illuminati devono trovarsi ad
almeno 10 cm di distanza dalla lampada.

Utilizzare il prodotto esclusivamente insie-
me agli accessori forniti in dotazione.

Il prodotto puo essere ricaricato esclusiva-
mente all'interno di ambienti chiusi, asciutti
e spaziosi.

A PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all'interno della confezione.
Non coprire il prodotto - pericolo d'incendio.

Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni
estreme, ad es. raggi solari, caldo o freddo
estremo, incendio ecc.
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das para garantir que nao brincam com o
produto ou com a embalagem.

Evitar lesdes oculares - nunca olhe direta-
mente para o feixe de luz nem direcione a
luz para o rosto de outras pessoas. Se tal
ocorrer durante muito tempo, a percentagem
de luz azul pode causar perigo para a retina.

Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco
de explosdo, nos quais estejam presentes
liquidos, pés ou gases combustiveis.

Nunca imergir o produto em agua ou
outros liquidos.

Néo dobrar, esticar ou colocar o cabo de li-
gagdo em contacto com objetos pontiagudos,
produtos quimicos ou solventes.

Todos os objetos iluminados devem estar
afastados pelo menos 10 ¢m da lanterna.

Utilizar o produto exclusivamente com o aces-
sorio incluido no volume de fornecimento.

O produto s6 deve ser carregado em locais
fechados, secos e espacosos.
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roizvoda i razumiju povezane opasnosti.
Djeca ne bi smjela igrati se proizvodom.
CiS¢enje i odrzavanje ne bi smjela obavljati
djeca bez nadzora.

Drzite djecu podalje od proizvoda i amba-
laZe. Proizvod nije igracka. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju proizvodom ili ambalazom.
Izbjegavgjte povrede oiju — nikada ne
gledajte direktno u snop svjetlosti niti %a
usmieravajte u lice drugim osobama. Ako
se to radi predugo, plave komponente
svjetlosti mogu ostetiti mreZnjacu.

Nikada ne koristite u potencijaino eksrloziv-
nim okruzenjima ?dje se nalaze zapaljive
teCnosti, prasina ili gasovi.

Nikada ne uranj'?ljte proizvod u vodu ili

druge teCnosti. Ne savijajte niti istezajte
kabl za povezivanje, niti dozvolite da dode
u kontakt sa ostrim predmetima, hemikalija-
ma ili rastvaracima.

Svi osvijet!ﬂeni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od svjetla.
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= Keine harten Birsten oder scharfe Gegenstande zur Reinigung verwenden.

@ UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, diese sortenrein
Uber ortliche Recycling-Stellen entsorgen.
Hierzu die jeweilige Verpackungs-Kennzeichnung beachten
(Kunststoffe/Papier/Pappe/Verbundstoffe/etc.).

ﬁDas unbrauchbare Produkt geméB den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.
Die Kennzeichnung , Milltonne” weist darauf hin, dass Elektrogerate nicht mit

== dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen. Riickgabe- und Sammel-
systeme in ihrer Gemeinde/Stadt verwenden, an einer speziellen Entsorgungs-
stelle fir Altgerate abgeben oder an den Handler wenden, bei dem das Produkt
gekauft wurde.
Altbatterien sowie Altakkumulatoren, welche nicht von Altgerdten umschlossen
sind bzw. einfach entnommen werden kénnen, sowie Lampen, welche zer-
storungsfrei entnommen werden konnen, missen getrennt entsorgt werden.
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerdten (Verkaufsflache min. 400m?)
sowie Vertreiber von Lebensmittel (Verkaufsflache min. 800m2), die mehrmals
im Jahr oder dauerhaft Elektrogerate anbieten und bereitstellen, sind verpflich-
tet, beim Kauf eines Neugerates das Altgerat unentgeltlich zuriickzunehmen.
Ebenso sind diese verpflichtet, Kleingerate (bis zu 3 pro Kalenderjahr) mit
keiner auBeren Abmessung groBer als 25¢m zurlickzunehmen, unabhéngig vom
Kauf eines Neugerates.
Alle personenbezogenen Daten vor der Riickgabe bzw. Entsorgung loschen.

mn Elektrogeraten enthaltene Batterien und Akkus miissen nach Grtlichen

esetzen oder Anforderungen getrennt von ihnen tiber die angebotenen

Sammeleinrichtungen kostenfrei entsor?t werden (Richtlinie 2006/66/EG +
Anderungen). Die Kennzeichnun? Miilltonne” weist darauf hin, dass Batterien
und Akkus nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden diirfen.
Altbatterien sowie Altakkumulatoren im entladenen Zustand entsorgen.
Bei einer unsachgemaBen Entsorgung kénnen giftige Inhaltsstoffe in die
Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende Wirkungen auf Menschen, Tiere
und Pflanzen haben. Damit erfiillen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten
lhren Beitrag zum Umweltschutz.

@ LITHIUMHALTIGE BATTERIEN UND AKKUS

Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab,
um einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu'einem Brand
oder einer Explosion fiihren.
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fuente de luz o bombilla, debe substituirse la lampara completa.
No modificar el producto.
Las reparaciones solo pueden ser realizadas por especialistas cualificados.

Desconectar el dispositivo de la red eléctrica tinicamente tirando del enchufe o
desde el compartimento del conector, nunca tirando del cable.

Las indicaciones sobre la lampara, el blogue de alimentacion y la tension de red
de la toma de corriente deben coincidir con lo indicado en la placa de tipo.

La lampara no debe posarse sobre su fuente de luz.

@ACUMULADOR RECARGABLE

El producto contiene un paquete de baterias recargables. Cuando la bateria
esté descargada, recarguela inmediatamente.

Desconectar cuando la carga se haya completado.
Cargue la bateria al menos cada 3 meses para preservar su vida (til.

No intentar nunca abrir, aplastar, calentar ni quemar una pila / acumulador.
No arrojar al fuego. Peligro de cortocircuito. Si se abre la bateria, se perdera
cualquier derecho de garantia.

Las fugas del liquido de las pilas o baterias pueden provocar quemaduras si
entran en contacto el cuerpo. Si esto sucede, enjuagar inmediatamente con
agua y acudir a un médico de inmediato. En caso de fuga de la fuente de
energia, retire el liquido con guantes protectores y un pafio seco

= No cortocircuite los terminales de conexion ni las baterias.

@ CUIDADO Y MANTENIMIENTO
= Cuando no utilices el producto, carga la baterfa antes de guardarlo.

= Lalimpieza solo debe realizarse con un pafio ligeramente humedecido; a
continuacion, secar bien frotando.

No utilice medios abrasivos ni disolventes para la limpieza.

Deje que el producto se enfrie completamente antes de limpiarlo.
Observar que no debe penetrar liquido en la carcasa.

No emplear para la limpieza ningtn cepillo duro ni objeto agudo alguno.

@ INFORMACION MEDIOAMBIENTAL | ELIMINACION
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos del medioambiente que
deben desecharse por separado en los puntos de reciclaje locales.
Para ello, tenga en cuenta el etiquetado correspondiente del embalaje (plastico/
papel/carton/materiales compuestos/etc.).

EDeseche el producto inutilizable de acuerdo con las disposiciones legales. La
etiqueta «cubo de basura» indica que los aparatos eléctricos no deben dese-
™= charse junto con la basura doméstica normal. Utilice los sistemas de devolucion
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Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti
umidi.

@ NOTE GENERALI

= Non lanciare o far cadere il prodotto, poiché potrebbe danneggiarsi.

La copertura del LED non é sostituibile. Se la copertura & danneggiata, smaltire il prodotto.

La fonte luminosa del LED non & sostituibile. Nel momento in cui la durata di
vita del LED si conclude, & necessario sostituire tutta la lampada.

Non modificare il prodotto.

Le riparazioni possono essere eseguite solo da specialisti qualificati.

Per scollegare il dispositivo dall‘alimentazione elettrica, tirare sempre il connet-
tore o il relativo alloggiamento, mai il cavo.

| dati relativi alla lampada e all'alimentatore, nonché la tensione di rete ripor-
tata sulla presa elettrica devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta
dei dati tecnici.

La lampada non deve essere appoggiata sul lato della fonte luminosa.

@ BATTERIA RICARICABILE

= || prodotto contiene una batteria ricaricabile sostituibile; se & scarica occorre
ricaricarla immediatamente.

Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.

Ricaricare la batteria almeno ogni 3 mesi per mantenerne la durata di vita.

Non tentare mai di aprire una batteria, né di schiacciarla, riscaldarla o incen-
diarla. Non gettarla nel fuoco. Pericolo di cortocircuito. Se la batteria & aperta,
non si ha alcun diritto alla garanzia.

1 liquido fuoriuscito dalla batteria puo provocare corrosione cutanea in caso
di contatto con una parte del corpo. In caso di contatto, sciacquare immedia-
tamente i punti interessati con acqua pulita e rivolgersi subito a un medico. In
caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuovere il liquido con
guanti protettivi e un panno asciutto.

Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.

@ PULIZIA E MANUTENZIONE

= Se il prodotto non viene usato, ricaricare la batteria prima dello stoccaggio.

= Effettuare la pulizia esclusivamente con un panno leggermente inumidito, dopo
asciugare a fondo.

Per la pulizia, non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.

Prima di pulire il prodotto, lasciarlo raffreddare completamente.
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A PERIGO DE INCENDIO E EXPLOSAQ
N&o utilizar dentro da embalagem.
Nao cobrir o produto - Perigo de incéndio.

Nunca expor o produto a condicbes
extremas, como radiaco solar, calor ou frio
extremos, fogo, etc.

Nao utilizar em areas himidas ou chuvosas.

@ INDICAGOES GERAIS

= Nao atirar nem deixar cair, pois o produto pode ser danificado.

= A cobertura do LED n&o é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o
produto deverd ser eliminado.

A fonte de luz LED ndo é substituivel. Quando terminar a sua vida (til do LED, é
necessario substituir toda a lanterna.

N&o modificar o produto!
As reparacoes so podem ser efectuadas por técnicos qualificados.

Desligar o aparelho da alimentacéo de corrente apenas puxando pela ficha ou
pela caixa da ficha, nunca pelo cabo.

As indicacdes relativas a lanterna, fonte de alimentacéo, assim como tensao de
rede na tomada devem coincidir com a placa de caracteristicas.

= Alanterna ndo pode ser colocada sobre o lado da fonte de luz.

@ PILHA RECARREGAVEL

= 0 produto contém uma pilha recarregavel substituivel. Quando a pilha recarre-
gavel estiver descarregada, recarregue-a imediatamente.

Desligue do carregamento apés o carregamento completo.

Carregue a sua pilha recarregavel no minimo a cada 3 meses para garantir a
sua vida util.

Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou pegar fogo a uma pilha. N&o atirar para
o fogo. Existe o risco de um curto-circuito. Se abrir a pilha recarregavel, perde-
se qualquer direito a garantia

0 liquido da pilha pode causar queimaduras em caso de contacto com partes
do corpo. Em caso de contato, lave imediatamente as areas afetadas com
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Koristite proizvod samo sa dodacima koji su
ukljuCeni u isporuku.

Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u ambalaZi.
Ne pokrivati proizvod — opasnost od pozara.

Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim
uslovima kao Sto su sunceva svjetlost,
ekstremna toplota, hladnoca, vatra itd.

Ne koristiti na kisi ili u vlaznim prostorijama.

@ OPCE INFORMACIJE

Ne bacajte ili ne ispustaijte proizvod, jer ga time moZete ostetiti.

= LED poklopac nije zamijenijiv. Ako je poklopac oStecen, proizvod se mora odloZiti.
= LED izvor svjetlosti nije zamjenjiv. Kada LED dosegne kraj svog vijeka trajanja,
cijela svjetilika se mora zamijeniti.

Ne modificirajte proizvod.

Popravke smije vrsiti samo kvalificirano osoblje.

Odipg{ite uredaj iz napajanja samo povlacenjem utikaca ili kucista utikaca, nikada
za kabl.

Specifikacije rasvjetnog tijela i napajanja, kao i napon u uticnici, moraju odgovarati
podacima na tipskoj plocici.

Rasvjetno tijelo se ne smije postavijati sa strane gdje je izvor svjetlosti.

@ PUNJAC BATERIJA
= Proizvod sadrzi zamjenijivi paket baterija. Odmah napunite bateriju kada je prazna.
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y recogida de su municipio/ciudad, lleve el producto a un punto de eliminacion
especial para aparatos usados o pongase en contacto con el distribuidor a
quien le haya comprado el producto.
Las pilas y las baterias usadas no integradas en los aparatos o que puedan
extraerse facilmente, asi como las lamparas que puedan extraerse sin que se
rompan, deben desecharse por separado.
Los distribuidores de aparatos eléctricos y electronicos (superficie de venta min.
400 m2) y los distribuidores de alimentos (superficie de venta min. 800 m?) que
ofrecen y suministran aparatos eléctricos varias veces al afio o de forma perma-
nente estan obligados a aceptar sin coste la devolucion del aparato usado al
comprar un aparato nuevo. Asimismo, estan obligados a recoger electrodomésti-
cos pequefios (hasta 3 por afio natural) cuyas dimensiones exteriores no superen
los 25 cm, independientemente de si se ha comprado un aparato nuevo.
Elimine todos los datos personales antes de devolver o desechar el producto.
Las pilas y las baterias incluidas en los aparatos eléctricos deben desecharse
or separado, de acuerdo con la legislacion o los requisitos locales, a través de
los puntos de recogida disponibles, sin coste alguno (Directiva 2006/66/CE +
modificaciones). La etiqueta «bote de basura» indica que las pilas y las baterias
no deben desecharse junto con los residuos domésticos normales. Deseche las
pilas y las baterias usadas cuando estén descargadas.
En caso de una eliminacion inadecuada, podrian liberarse sustancias toxicas
al medioambiente que tienen efectos nocivos para la salud de los humanos,
los animales y las plantas. De este modo, cumplira sus obligaciones legales y
contribuird a la preservacion del medioambiente.

@ PILAS Y BATERIAS QUE CONTIENEN LITIO

Antes de desechar las pilas y las baterfas que contienen litio, selle sus polos
con cinta adhesiva para evitar cortocircuitos externos. Los cortocircuitos pueden
provocar incendios o explosiones.

@® DESCRIPCION DEL PRODUCTO

. LED de foco

. LED SMD

. Boton de encendido/apagado

. Base inclinable 180°

Imén

. Gancho abatible a 90° y giratorio a 360°
. Indicador LED

. Toma de carga con tapa de goma

. Fuente de alimentacion USB-C

WO~ U A WN

22

Accertarsi che non penetrino liquidi nell'alloggiamento.
Non utilizzare per la pulizia spazzole dure od oggetti taglienti.

@ NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
L'imballaggio & realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti
separatamente presso i centri di riciclaggio locali.
Atal fine, attenersi alle indicazioni riportate sull'imballaggio (plastica/carta/
cartone/materiali compositi/ecc.).
B;Smamre il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contras-
egno "bidone dell'immondizia” indica che le apparecchiature elettriche non si
==devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire il prodotto presso
i centri di ritiro e raccolta del proprio comune o presso un centro di raccolta
speciale per apparecchiature usate, oppure rivolgersi al rivenditore presso il
quale si e acquistato il prodotto.
Le batterie e gli accumulatori usati che non sono contenuti in apparecchiature
usate o che possono essere facilmente rimossi, cosi come le lampade che
possono essere rimosse senza essere distrutte, devono essere smaltiti separata-
mente.
| distributori di apparecchi elettrici ed elettronici (area di vendita minima 400
m2) e i distributori di generi alimentari (area di vendita minima 800 m?) che
offrono e mettono a disposizione apparecchi elettrici pit volte all'anno o in
modo permanente sono tenuti a ritirare gratuitamente |'apparecchio usato al
momento dell'acquisto di un apparecchio nuovo. Allo stesso modo, sono tenuti
a ritirare gli apparecchi di piccole dimensioni (fino a 3 per anno solare) con
dimensioni esterne non superiori a 25 cm, indipendentemente dall'acquisto di
un nuovo apparecchio.
Cancellare tutti i dati personali prima della restituzione o dello smaltimento.
ELE batterie e gli accumulatori contenuti negli apparecchi elettrici devono essere
smaltiti separatamente da essi e gratuitamente presso i centri di raccolta dispo-
nibili, secondo le leggi o i requisiti locali (direttiva 2006/66/CE + modifiche). Il
contrassegno “bidone dell'immondizia” indica che le batterie e gli accumulatori
non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire le batterie e
gli accumulatori usati quando sono scarichi.
Se lo smaltimento non viene effettuato in maniera appropriata, sostanze
tossiche possono contaminare |'ambiente e avere effetti dannosi per la salute
dell'uomo, degli animali e delle piante. In questo modo vi attenete ai vostri
obblighi di legge e fornite il vostro contributo alla tutela dell'ambiente.

@ BATTERIE RICARICABILI E ACCUMULATORI AL LITIO

Proteggere i poli delle batterie ricaricabili e degli accumulatori al litio con del
nastro adesivo, prima di smaltirle, per evitare un cortocircuito esterno. | cortocircuiti
possono provocare incendi o esplosioni.
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4gua fresca e contate imediatamente um médico. Em caso de fuga da fonte de
energia, remova o liquido com luvas de protecdo e um pano seco.

= N&o coloque os terminais de ligacao e as pilhas recarregaveis em curto-circuito.

@ CUIDADOS E MANUTENCAO

Quando o produto néo estiver a ser utilizado, carregue a bateria antes de o
guardar.

Limpe apenas com um pano ligeiramente htimido e, em seguida, seque bem.
Néo utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes para a limpeza.
Deixe arrefecer completamente o produto antes da limpeza.

Garantir que néo entra qualquer liquido na caixa.

Néo utilizar escovas duras ou objetos afiados para a limpeza.

@ INFORMAGOES AMBIENTAIS | ELIMINACAO

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos, que devem ser descartados em
locais de reciclagem locais, separados por tipo.
Para tal, observe a respetiva identificacao da embalagem (plastico/papel/
cartao/materiais compostos/etc.).

ﬁEliminar o produto inutilizavel conforme as dislpos‘\gc")es legais. A marcacao
“Contentor do lixo" indica gue os aparelhos elétricos nao devem ser elimina-

™= dos juntamente com o lixo doméstico normal. Utilize os sistemas de devolugao
e recolha da sua localidade/cidade, entregue-os num local de eliminacao espe-
cifico para equipamentos usados ou contacte o revendedor onde o produto foi
adquirido.
As pilhas e baterias usadas que ndo estejam incorporadas em aparelhos usados
ou que possam ser facilmente removidas, bem como as lampadas que possam
ser removidas sem danos, devem ser eliminadas separadamente.
Os distribuidores de aparelhos elétricos e eletronicos (rea de venda minima
de 400 m2) e os distribuidores de produtos alimentares (area de venda minima
de 800 m2) que oferecem e disponibilizam aparelhos elétricos varias vezes por
ano ou de forma permanente sdo obrigados a aceitar a devolucéo gratuita do
aparelho antigo aquando da compra de um aparelho novo. Da mesma forma,
estes sao obrigados a aceitar a devolucdo de pequenos aparelhos (até 3 por
ano civil) cujas dimensdes exteriores nao excedam 25 cm, independentemente
da compra de um aparelho novo.
Apague todos os dados pessoais antes da devolucéo ou eliminagao.

KAS pilhas e baterias contidas em aparelhos elétricos devem ser eliminadas
separadamente, de acordo com as leis ou requisitos locais, através dos meios
de recolha disponibilizados, sem custos adicionais (Diretiva 2006/66/CE +
alteracbes). A marcacéo " Contentor do lixo" indica que as pilhas e baterias
néo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal. Elimine as
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= QOdspojite sa punjaca kada se potpuno napuni.

= Punite bateriju najmanje svaka 3 mjeseca kako biste odrZali njen vijek trajanja.

= Nikada ne pokuSavaijte otvarati, zdrobiti, zagrijavati ili paliti bateriju/punjivu
bateriju. Ne bacaite je u vatru. Postoji rizik od kratkog spoja. Otvaranje baterije
ponidtava sva garancijska prava.

= |scjedak te¢nosti iz baterije moze uzrokovati hemijske opekotine ako dode
u kontakt s dijelovima tijela. U slu€aju kontakta, odmah isperite zahvacena
podrucja sviezom vodom i odmah se obratite ljekaru. Ako izvor napajanja curi,
uklonite te¢nost zastitnim rukavicama i suhom krpom. Ne izazivajte kratki spoj na
prikljuénim terminalima i baterijama.

@ NEGA | ODRZAVANJE

Ako se proizvod ne koristi, napunite baterijski paket prije skladistenja.
Cistite samo blago vlaznom krpom, a zatim temeljito obrisite suhom.
Za GiScenje ne koristite abrazivna sredstva za ciscenje ili rastvarace
Ostavite da se proizvod potpuno ohladi prije ¢i$¢enja.

Pazite da nikakve tecnosti ne prodru u kuciste.

Ne koristite tvrde cetke ili oStre predmete za CiScenje.

@ INFORMACIJE O OKOLISU | ODLAGANJE
Ambalaza je izradena od ekoloki prihvatljivih materijala, koje treba
odvojeno odlagati u lokalnim centrima za reciklazu. Molimo vas da se obratite
odgovarajucoj oznaci na ambalazi (plastika/papir/kartoni/kompozitifitd.).
ﬁNeupotrebljivi proizvod odloZite u skladu sa zakonskim propisima. Simbol ,kan-
te za smece” oznacava da se elektricni uredaji ne smiju odlagati sa obi¢nim
== kucnim otpadom. Koristite sisteme za povrat i prikupljanje u vasoj op¢ini/gradu,
odnesite ih na posebno odlagaliste za stare uredaje ili kontaktirajte prodavca
kod kojeg ste kupili proizvod.
Upotrijebliene baterije i akumulatori koji nisu ugradeni u stari uredaj ili se mogu
lako ukloniti, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja, moraju se
odlagati odvojeno.
Distributeri elektri¢ne i elektronske opreme (prodajni prostor od najmanje 400
m?) i distributeri hrane (prodajni prostor od najmanje 800 m?) koji nekoliko puta
godidnje ili stalno nude i isporucuju elektricnu opremu, obavezni su besplatno
preuzeti staru opremu prilikom kupovine novog uredaja. Takoder su obavezni
da preuzmu male uredaje (do 3 po kalendarskoj godini) ija vanjska dimenzija
nije veca od 25 cm, bez obzira na to da li je kupljen novi uredaj.
Obrisite sve licne podatke prije nego $to vratite ili odloZite uredaj.
Baterije i punjive baterije sadrzane u elektriénim uredajima moraju se odlagati
dvojeno i besplatno putem prikupljali$ta osiguranih u skladu s lokalnim zako-
nima ili propisima (Direktiva 2006/66/EZ i izmjene). Simbol ,kante za smece*
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oznacava da se baterije i punjive baterije ne smiju odlagati s obi¢nim kuénim
otpadom. Stare baterije i akumulatore odloZite u ispraznjenom stanju.

Nepravilno odlaganje moze osloboditi toksicne supstance u okoli$, koje mogu
imati $tetne posljedice po ljude, Zivotinje i biljke. Na taj nacin ispunjavate svoje
zakonske obaveze i doprinosite zastiti okoli$a.

® LITIJUMSKE BATERIJE | PUNJIVE BATERIJE

Prije odlaganja litjumskih baterija i punjivih baterija, prekrijte terminale trakom
kako biste sprijecili kratki spoj na otvorenom. Kratki spoj moZe uzrokovati pozar
ili eksploziju.

® OPIS PROIZVODA

. Spot LED

. SMD LED

. Tipka za uklju¢ivanjefiskljucivanje

. Postolje podesivo nagibom od 180°

. Magnet

. Kuka koja se preklapa 90° i rotira 360°

. LED indikator

. Priklju¢ak za punjenje sa gumom poklopcem

. USB-C adapter za napajanje

® POSTUPAK UGRADNJE

Upalite svjetlo pritiskom na dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
1x LED snop

2x Glavna LED visoka

3x Glavna LED niska

4x Iskljuceno

LED indikator:

Broj osvijetljenih LED dioda ukazuje na nivo napunjenosti baterije.

©ONDO A WN =

Nagcin punjenja:
= Punjenje: Najmanje jedna indikatorska LED dioda treperi
= Potpuno napunjeno: Sve indikatorske LED diode su upaljene

Punjenje i osvjetljenje ne mogu se odvijati istovremeno.

@ TEHNICKE SPECIFIKACIJE USB-C NAPAJANJA

Ulaz: 100-240V AC | 5060 Hz | max. 0,35 A
Izlaz: USB-C5,0V|[2,0A]100W
Radna efikasnost: >78,7%
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9. USB-C stramforsyning
®TILSLUTNING
Teend for projekteren ved at trykke pa teend-/sluk-knappen
1x spot-LED

2x hoved-LED hgj
3x hoved-LED lav
4x Sluk

LED-indikator:
Antallet af lysende indikator-LEDer viser batterikapaciteten.

Opladningsfunktion:
= Opladning: Mindst én indikator-LED blinker
= Fuldt opladet: Alle indikator-LED"er lyser

Det er ikke muligt at oplade og have lysende indikatorer pa samme tid.

® TEKNISKE DATA FOR USB-C-STRGMFORSYNINGEN

Indgang: 100 — 240 V AC | 50-60 Hz | maks. 0,35 A
Udgang: USB-C50V|[2,0A]100W
Driftseffektivitet: >787 %
Effektivitet ved lav belastning

0 %): 73,6 %
Stremforbrug ved nul belastning: < 0,10 W

Udgangsbeskyttelse: Kortslutningsbeskyttelse,

overspaendingsbeskyttelse, overstramsbeskyttelse
Omgivelsestemperatur under drift: -10 °C ... 35 °C

@ IDRIFTSATTELSE | BETJENING AF USB-C-STROMFORSYNINGEN

Saet enheden i en passende stikkontakt. Enheden kan blive meget varm ved

fuld opladningshastighed. Dette er normalt og ufarligt. For at undga overdreven
opvarmning ma enheden ikke daekkes til og ma ikke bruges ved omgivelsestempe-
raturer over 25 °C.

® ANSVARSFRASKRIVELSE

Op\Tysningeme i denne brugsanvisning kan andres uden forudgaende varsel. Vi
hefter ikke for direkte, indirekte, tilfeeldige eller andre skader eller felgeskader, der
er opstaet pga. ukorrekt handtering/forkert brug eller manglende overholdelse af
de informationer, som denne brugsanvisning indeholder.

c € Produktet overholder kravene i EU-direktiverne.

Der tages forbehold for tekniske andringer. Vi haefter ikke for trykfejl
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1x spot LED

2x 16 LED magas

3x f6 LED alacsony

4x kikapcsolva

LED-kijelz6:

Avilagito kijelz6-LED-ek sz&ma jelzi az akkumulator kapacitasat.
Toltési mod:

= Téltés: Legalabb egy jelz6-LED villog

= Teljesen feltdltve: Minden jelz6 LED vilagit

Avilagitas és a toltés egyidejileg nem lehetséges és nem megengedett.

®AZ USB-C TAPEGYSEG MUSZAKI ADATAI

Bemenet: 100 — 240 V AC | 50-60 Hz | max. 0,35 A
Kimenet: USB-C50V|20A]|10,0W

Mukadési hatékonysag: >78,7 %

Hatékonysag alacsony terhelésnél

(10%): 73,6 %

Teljesitményfelvétel nulla terhelés

mellett: <0,70W

deidzérlal—véde\em, tulfesziiltség-védelem,
tllaram-védelem
Mkodési kormyezeti hémérséklet: -10 °C ... 35 °C

Kimeneti védelem:

® UZEMBE HELYEZES | AZ USB-C TAPEGYSEG HASZNALATA

Csatlakoztassa a késziiléket egy megfelelé konnektorhoz. A késziilék teljes toltési
sebesség mellett er6sen felmelegedhet. Ez normalis és artalmatlan. A tulzott
felmelegedés elkertilése érdekében ne takarja le a késztiléket, és ne Uzemeltesse 25
°C-nal magasabb kdrnyezeti hmérsékleten.

® FELELOSSEG KIZARASA

Ajelen kezelési Gtmutatoban talalhato informaciok eldzetes bejelentés nélkil
modosulhatnak. A szakszer(itlen kezelés/helytelen hasznalat, vagy a jelen kezelési
Utmutatoban lévé informaciok figyelmen kivil hagyasa kovetkeztében felléps
kozvetlen, kbzvetett, véletlen vagy egyéb karokra és jarulékos karokra vonatkozéan
semmiféle felelésséget nem vallalunk.

CE€ Atermek megfelel az EU irdnyelvek kovetelményeinek.
Amiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk felelosséget.
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Bateriile si acumulatorii continuti in aparate electrice trebuie eliminati separat

e acestea, in conformitate cu legile sau cerintele locale, prin intermediul punc-
telor de colectare disponibile, féra costuri suplimentare (Directiva 2006/66/CE +
modificari). Marcajul ,cos de gunoi” indica faptul ca bateriile si acumulatorii nu
trebuie aruncati impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Aruncati bateriile si
acumulatorii uzate in stare descarcata.

In cazul unei eliminari necorespunzatoare, substantele continute toxice pot
ajunge in mediul inconjurétor, care au efecte daunatoare sanatatii asupra
oamenilor, animalelor si plantelor. In acest mod, va indepliniti obligatiile legale
si contribuiti la protectia mediului fnconjurator.

(® BATERII $| ACUMULATORI CARE CONTIN LITIU

Tnainte de a elimina la deseuri bateriile si acumulatorii care contin litiu, izolati polii
pentru a evita scurtcircuitarea externa. Un scurtcircuit poate provoca un incendiu
sau o explozie.

® DESCRIEREA PRODUSULUI

. LED spot

LED SMD

. Buton de pornire/oprire

. Suport inclinabil la 180°

. Magnet

. Carlig rabatabil la 90°, rotativ la 360

. Indicator LED

. Priza de incércare cu capac din cauciuc

. Adaptor de alimentare USB-C

® PUNEREA N FUNCTIUNE

Porniti lampa apasand butonul de pornire/oprire

1x LED spot

2x LED-uri principale putere maxima

3x LED principal intensitate redusa

4x Oprit

Indicator LED:

Numérul de LED-uri de afisare aprinse indicd capacitatea bateriei.

©OND O A WN =

Mod de incércare:
= Incércare: Cel putin un LED de afisare clipeste
= Incércat complet: Toate LED-urile de afisare sunt aprinse
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® OPIS IZDELKA

. Spot-LED

. SMD-LED

. Gumb za vklop/izklop

. Stojalo, ki se nagiba za 180°

. Magnet

. 90° izklopljiv, 360° vrtljiv kavl

. LED-indikator

. Prikljucek za polnjenje z gumijastim pokrovékom
. Napajalnik USB-C

®ZAGON

Svetilo vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop
1x LED-Zaromet

2x glavni LED visoko

3x glavna LED nizka

4x izklop

LED-indikator:
Stevilo svetleih LED-indikatorjev prikazuje stanje baterije.

©ENO O A WN S

Nacin polnjenja:
= Polnjenje: Vsaj ena LED utripa
= Polno napolnjeno: Vse LED-lucke sveti

Hkratno polnjenje in svetioba nista mogoca.

® TECHNISCHE DATEN DES USB-C NETZTEILS

Vhod: 100 - 240 V AC | 50-60 Hz | maks. 0,35 A
Izhod: USB-C50V[2,0A]10,0W

Uginkovitost pri delovanju: >787%

Ucinkovitost pri majhni obremenitvi

(10 %): 7 3,6 %
Poraba energije pri nicelni
obremenitvi: <0,70W

Zastita izhoda: zascita pred kratkim stikom, za3¢ita pred prena
petostjo, zasita pred prenapetostjo

Okolska temperatura med delovanjem: -10 °C ... 35 °C

@ TEHNICNI PODATKI USB-C NAPAJALNIKA

Stecken Sie das Gerét in eine passende Steckdose. Das Gerét kann sich bei voller
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Efikasnost pri niskom opterecenju
(10%): 73,6%
Potro$nja energije pri
bezopterecenju:
Zastita izlaza:

<0,10W
Zastita od kratkog spoja, zastita od prenaponskog
udara, zastita od prekomjere struje

Radna temperatura okoline: -10°C...35°C

® POSTAVLJANJE | KORISTENJE USB-C NAPAJANJA

Ukljucite uredaj u odgovarajuéu elektriénu utiénicu. Uredaj se moZe jako zagrijati
prilikom punjenja punom brzinom. To je normalno i ne predstavlja rizik. Da biste
sprijecili pregrijavanje uredaja, ne prekrivajte ga i ne koristite na temperaturama
okoline visim od 25°C.

@® ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom priruéniku podiozne su promjenama bez prethodne
najave. Ne prihvatamo nikakvu odgovornost za direktnu, indirektnu, slucajnu ili
drugu Stetu, niti za posljedicnu Stetu koja proizlazi iz nepravilnog rukovanja/
neispravne upotrebe ili nepostivanja informacija sadrzanih u ovom priru¢niku.

C € Proizvod je u skladu sa zahtjevima direktiva EU.

Predmet tehnickih izmjena. Ne preuzimamo odgovomost za stamparske greske

BEZPECNOST - VYSVETLENI UPOZORNENI

Vénujte pozormost nsledujicim symboltm a sloviim, které jsou pouzity v navodu k
obsluze, na vyrobku a na obalu:

@ = Informace | UzZite¢né dodate¢né informace o vyrobku

@ = Upozornéni | Toto upozomnéni varuje pfed moznymi poskozenimi jakéhokoliv druhu
/\ = Opatrné | Pozor - ohroZeni miiZe vést k poranénim

A = Varovani | Pozor - ohroZeni mize vést k poranénim

VSEOBECNE UDAJE

Tento navod k obsluze obsahuje dilezité informace k pouzivani a uvedeni vyrobku
do provozu; v nasledujicim textu je uveden jen jako svitidlo nebo vyrobek. Pred
uvedenim vyrobku do provozu si pozomé prectéte cely navod k obsluze. Uschovejte
si navod k obsluze pro pozdéjsi potiebu nebo nasledného majitele. Nedodrzeni
navodu k pouziti a bezpe€nostnich pokynii mize zpusobit poskozeni vyrobku a
jina nebezpeci (zranéni) pro uzivatele a jiné osoby. Navod k poutiti se vztahu'ie k
platnym normam a predpistim Evropské unie. Proto i v zahrani¢i dodrzujte zakony a
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SIGURNOSNA OBAVIEST

Obratite pozorost na sljedece simbole i rijeci koristene u uputama za uporabu, na
proizvodu i na ambalazi:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih Steta

/\ = Oprez | Oprez — Opasnost moze izazvati ozljede

A = Upozorenje | Oprez — Opasnost! MoZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

OPCENITO

Ove upute za uporabu sadrze vazne informacije o koristenju i pustanju u rad
ovog proizvoda, u daljnjem tekstu naveden samo kao svjetiljka odn. proizvod.
Prije stavljanja proizvoda u rad pazljivo proditajte kompletne upute za uporabu.
Upute za uporabu sacuvajte za kasniju uporabu ili za kasnijeg vlasnika. U sluéaju
nepridrzavanja uputa za uporabu i sigurnosnih napomena mogu nastati ostecenja
na proizvodu i opasnosti (ozljede) za korisnika i druge osobe. Upute za uporabu
odnose se na vazece norme i propise Europske unije. Osim toga, trebate se
pridrzavati i lokalnih zakona i smjernica koji vrijede u zemlji uporabe.

NAMJENSKA UPORABA

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen
Anwendungen Proizvod sluZi kao prijenosni izvor svjetla i nije namijenjen za druge
uporabe. Proizvod nije prikladan za osvjetljenje u ku¢anstvu, ve¢ samo za uporabu
kako je opisana u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba koja nije navedena
u ovim uputama smatra se nenamjenskom i moZe izazvati materijalne Stete i
ozljedivanje osoba. Ne preuzimamo odgovormost za Stete nastale pogresnom, tj.
nenamjenskom uporabom.

Prije uporabe provierite je li proizvod potpun te ima li oSte¢enja. U slucaju
ostecenja na kugistu, utikacu ili kabelu nemojte stavljati proizvod u rad. Za to se
obratite ovlastenoj specijaliziranoj trgovini ili na adresu servisa proizvodaca.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Djeca od 8 godina i 0sobe s ograni¢enim

tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposob-

nostima, odnosno osobe s nedostatkom

iskustva i znanja mogu upotrebljavati ovaj
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BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE INFORMACII

Nalezy zwrdcié uwage na nastepujace symbole i stowa uzyte w instrukcji obstugi, na

produicie i opakowaniu:

@ = Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie

@= nga_zdwka | Ta wskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami wszelkiego
rodzaju

/\ = Ostroznie | Uwaga — zagrozenie moze prowadzi¢ do obrazen

A = Ostrzezenie | Uwaga — zagrozenie! Mozliwo$¢ cigzkich obrazen lub $mierci

INFORMACJE OGOLNE

Instrukcja obstugi zawiera istotne informacje na temat uzytkowania i uruchamiania
produktu, zwanego dalej lampa lub produktem. Przed uruchomieniem produktu
nalezy dokfadnie przeczyta¢ cafq instrukcje obstugi. Instrukcje obstugi zachowa¢ do
pozniejszego wykorzystania i przekazac kolejnym uzytkownikom. Nieprzestrzeganie
zapisow instrukcji obstugi i uwag dotyczacych bezpieczefistwa moze prowadzi¢ do
uszkodzenia produktu lub powodowa¢ zagrozenia (obrazenia) dla uzytkownika i
innych oséb. Instrukcja obstugi bazuje na obowiazujacych normach i regulacjach
Unii Europejskiej. Poza granicami nalezy przestrzegac réwniez przepisow i instruk-
¢ji obowiazujacych w danym kraju.

UZYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przenosnym zrodtem $wiatta i nie jest przeznaczony do innych
zastosowan. Produkt nie nadaje sie do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie
domowym. Nalezy go uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z opisem w instrukgji obstugi.
Uzywanie do celow innych niz podane w tej informacji uwaza sie za niezgodne

z przeznaczeniem i moze spowodowac uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata.
Nie ponosimy odpowiedzialnoci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania produktu lub uzytkowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem.
Przed uruchomieniem produktu sprawdzi¢ jego kompletnosé i stan. W przypadku
uszkodzenia obudowy, wtyczki lub przewodu nie wolno uruchamia¢ produktu.
Zwrocié sig do autoryzowanego sklepu lub serwisu producenta.

A OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Produkt moze by¢ uzkl)wany przez dzieci od
8 roku Zycia oraz 0s0 K 0 ograniczonych
zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych
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Nu este posibila incarcarea si aprinderea simultana.

® DATE TEHNICE ALE SURSEI DE ALIMENTARE USB-C

Intrare: 100 - 240 V CA | 50-60 Hz | max. 0,35 A

lesire: USB-C50V|20A[100W

Eficienta in functionare: 2787 %

Eficientd la sarcind redusa (10%): 73,6 %

Consum de energie la sarcina zero: < 0,10 W

Protectie la iesire: protectie la scurtcircuit, protectie la supratensiune,
protectie la supracurent

Temperatura ambianta in timpul

functionrii: -10°C...35°C

® PUNERE IN FUNCTIUNE | UTILIZAREA SURSEI DE ALIMENTARE USB-C

Conectati dispozitivul la o prizé adecvata. Dispozitivul se poate incélzi puternic la

viteza maxima de incarcare. Acest lucru este normal si nu prezinta niciun pericol.

Pentru a evita incalzirea excesiva, nu acoperiti dispozitivul si nu il utilizati la

temperaturi ambientale mai mari de 25 °C.

® EXCLUDERI ALE RASPUNDERII

Informatiile continute fn aceste instructiuni de utilizare pot fi modificate fara notificare
prealabild. Nu ne asumam raspunderea pentru daune directe, indirecte, incidentale
sau altfel de daune ori prejudicii care rezulta in urma utilizarii necorespunzatoare/
utilizarii gresite sau a ignorarii informatiilor continute in acest manual de instructiuni.

C E Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

Ne rezervam dreptul de a efectua modifcaritehnice. Nu A 3 pentru greselle de tp

BEZPECNOST - VYSVETLENIE UPOZORNENI

Dodrziavajte nasledujtice symboly a slova, ktoré sa pouzivaju v névode na obsluhu,
na vyrobku a na obale:

@ = Informécia | Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt

@ = Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred moznymi poskodeniami
akéhokolvek druhu

/\ = Opatrne | Pozor - ohrozenie mdze viest k poraneniam
A = Vystraha | Pozor - Ohrozenie! MéZe viest k zavaznych poraneniam alebo smrti

VSEOBECNE INFORMACIE
Tento navod na obsluhu obsahuje doleZité informécie na pouzivanie a uvedenie
vyrobku do prevadzky, dalej sa uvadza ako svietidlo, resp. vyrobok. Skor ako
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Ladegeschwindigkeit stark erwarmen. Dies ist normal und unbedenklich. Um eine
libermé&Bige Erwarmung zu vermeiden, decken Sie das Gerét nicht ab und betreiben
Sie es nicht in Umgebungstemperaturen von mehr als 25°C.

@® ZACETEK DELOVANJA | UPORABA USB-C NAPAJALNIKA
Napravo prikljucite v ustrezno vtiénico. Naprava se lahko pri polni hitrosti polnjenja
mocno segreje. To je normalno in neskodljivo. Da bi preprecili prekomerno
segrevanje, naprave ne pokrivajte in je ne uporabljajte pri okoljskih temperaturah
nad 25 °C.

c € izdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.

pricrzane. N zaskarske napate.

BEZBEDNOST - OBJASNJENJE NAPOMENA

Molimo vas da obratite paznju na sledece simbole i reci koji se koriste u uputstvu za
upotrebu, na proizvodu i na pakovanju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Napomena upozorava na moguca ostecenja bilo koje vrste

/\ = Oprez | Paznja - Opasnost moze da dovede do povreda

A = Upozorenje | Paznja — Opasnost! Moze da dovede do teskih povreda ili do smrti

OPSTE

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi vazne informacije o upotrebi i puStanju u rad ovog
proizvoda, koji se u daljem tekstu naziva samo lampa odn. proizvod. Pre pustanja
u rad proizvoda, pazljivo procitajte celokupno uputstvo za upotrebu. Safuvajte
uputstvo za upotrebu za buducu upotrebu ili za sledece vlasnike. Nepostovanje
uputstava za upotrebu i bezbednosnih napomena moze dovesti do ostecenja
proizvoda i opasnosti (povreda) za rukovaoca i druge osobe. Uputstvo za upotrebu
se odnosi na vazece standarde i propise Evropske unije. Takode, molimo vas da se
pridrzavate zakona i smernica specifi¢nih za odredenu zemlju.

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetlosti i nije namenjen za upotrebu u drugim
primenama. Proizvod nije pogodan za osvetljenje prostorija u domacinstvu i
pogodan je samo za upotrebu kako je opisano u uputstvu za upotrebu. Bilo kakva
upotreba van okvira ove informacije smatra se nenamenskom i moze prouzrokovati
materijalnu $tetu ili telesne povrede. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za Stetu
nastalu usled nepravilne odn. nenamenske upotrebe.
Pre pustanja u rad proverite proizvod na kompletnost i oStecenja. Ne pustajte u
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sménice specifické pro danou zemi.

POUZITi V SOULADU S UCELEM

Vyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny na jiné pouziti. Vyrobek neni
vhodny pro osvétleni v domécnosti a je urCen jen k pouziti podle navodu k obsluze.
Pouziti mimo rozsahu téchto uvedenych informaci se povazuje za pouziti v rozporu
s uréenym Ucelem a muZze zplisobit vécné skody nebo zranéni osob. Nepfebirame
zaruky za Skody vzniklé nasledkem nespravného pouzivani nebo pouzivani, které je
v rozporu s uréenym ucelem.

Pred uvedenim vyrobku do provozu zkontrolujte, zda je kompletni a neposkozeny.
V pfipadé poskozeni krytu, konektoru nebo kabelu vyrobek uz nepouzivejte. V
takovém pripadé se obratte na autorizovany specializovany obchod nebo servisni
adresu vyrobce.

& VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku
nad 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud byly pouceny o bezpe€ném pouziva-
ni vyrobku a znaji mozng nebezpeci. Déti si
nesmi s vyrobkem hrat. Cisténi a oSetfovani
nesmi provadét déti bez dozoru.

Dbejte, aby byly déti v dostate¢né vzda-
lenosti od vyrobku a obalu. Vyrobek neni
hracka. Déti by mély byt pod dozorem, aby
se zajistilo, Ze si nebudou s vyrobkem nebo
obalem hrat.
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uredaj, ako su poucene o njegovoj sigurnoj
uporabi i upoznate su s opasnostima. Djeca
se ne smiju igrati ovim proizvodom. Djeca
ne smiju Cistiti ili odrzavati proizvod bez
nadzora.

DrZite proizvod i njegovu ambalazu dalje od
djece. Proizvod nije igracka. Djeca bi trebala
biti pod nadzorom kako se ne bi mogla
igrati proizvodom, tj. ambalazom.
|zbjegavajte ozljede ogiju. Nikada ne gledaj-
te izravno u snop svjetlosti niti ne svijetlite
drugim osobama u lice. Ako dugo svijetlite,
zbog udjela plave svjetlosti moze doci do
oSteCenja mreznice.

Proizvod nikada ne upotrebljavajte u
okruzenju u kojem postoji opasnost od
eksplozija, u kojem se nalaze zapaljive
tekucine, prasina ili plinovi.

Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili
druge teku€ine.

Prikljuéni vod nemojte prelamati, zatezati
ili dovoditi u dodir s o3trim predmetima,
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lub umystowych bez wystarczajacego
do$wiadczenia i wiedzy, jesli zostafy one
poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i sq Swiadome
zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
produktem. Dzieci bez nadzoru nie mogg
wykonywa¢ czynnosci z zakresu czyszczenia
i pielegnacji produktu.

Produkt i opakowanie przechowywaé poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie stuzy do
zabawy. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie
bawity sie produktem ani jego opakowa-
niem.

Nie ryzykowa¢ uszkodzenia wzroku — nigdy
nie spogladac¢ bezpo$rednio w wigzke
$wiatfa | nie kierowac jej w strone twarzy
innych osob. Zbyt dtugie spogladanie w
zrédto $wiatta moze spowodowac uszkod-
zenie siatkowki Swiattem niebieskim.

N|%dy nie uzywa¢ produktu w Srodowisku
wybuchowym, w ktérym znajdujq sie
tatwopalne ciecze, pyly lub gazy.
Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani
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zacnete vyrobok pouzivat, dokladne si precitajte kompletny navod na obsluhu N&-
vod na pouzitie si uchovajte na neskorsie pouzitie alebo pre nasledného majitefa.
Pri nedodrzani navodu na pouzitie a bezpe¢nostnych pokynov mézu vzniknat
poskodenia vyrobku a nebezpecenstva (zranenia) pouzivatela a inych osdb. Navod
na obsluhu sa odvolava na platné normy a predpisy Europskej Unie. V dosledku
toho, prosim, dodrZiavajte aj zakony a smernice Specifické pre dant krajinu.

POUZITIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok sluzi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny na iné pouZitie. Vyrobok nie
je vhodny na osvetlenie miestnosti v doméacnosti a je uréeny len na pouzitie podra
navodu na obsluhu. Pouzitie mimo uvedenych informécii sa povazuje za pouzitie
v rozpore s uréenym Ucelom a moze spdsobit vecné kody alebo zranenie osdb.
Nepreberame zodpovednost za $kody, ktoré vzniknti v ddsledku nespravneho
pouzivania, resp. v dosledku pouzivania, ktoré je v rozpore s uréenym Ucelom.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i je vyrobok kompletny a neposkodeny.
Viyrobok nepouzivajte v pripade poskodenia krytu, konektorov alebo kabla.

V takom pripade sa obratte na autorizovany $pecializovany obchod alebo na
servisnu adresu vyrobcu.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Tento vyrobok mbZu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalny-
mi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak boli pou¢ené o
bezpeCnom pouZzivani vyrobku a poznaju
mozné nebezpecCenstva. Deti sa nesmu
hrat's vyrobkom. Cistenie a oSetrovanie
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

UdrZiavajte deti vzdy v dostatoCnej vzdia-
lenosti od vyrobku a obalu. Vyrobok nie je
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rad proizvod ako je kuciste, utika¢ ili kabl ostecen. Molimo vas da kontaktirate
ovlas¢enog prodavca ili da se obratite na servisnu adresu proizvodaca.

A OPSTE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta
od 8 godina i viSe, kao i osobe sa sman-
jenim fizickim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja ili ako su upucena u bezbednu
upotrebu proizvoda i razumeju opasnosti
koje su povezane sa tign. Deca ne smeju da
se igraju proizvodom. CiS¢enje i negu ne
smeju obavljati deca bez nadzora.

Drzite decu dalje od proizvoda i ambalaze.
Proizvod nije igracka. Decu treba nadgle-
dati kako bi se osiguralo da se ne igraju
proizvodom odn. ambalazom.

Izbegavajte povrede oka — nikada ne
gledajte direktno u svetlosni zrak niti ga
usmeravajte u lica drugih ljudi. Ako se
ovo deSava predugo, plava svetlost moze
izazvati oStecenje mreznjace.

Nikada ne Kkoristiti u potencijalno eksplo-
zivnim atmosferama koje sadrze zapaljive
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Zabranite poskozeni off - nikdy se nedivejte
pfimo do svételného Baprsku ani nesvitte
do obliceje jinym osobam. V piipadg pfilis
dlouhého ptsobeni mohou podily modrého
svétla byt nebezpecné pro sitnici.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném prostiedi,
ve kterém jsou hoflavé kapaliny, prach nebo
plyny.

Vyrobek nikdy neponofujte do vody nebo
do jinych kapalin.

Pfipojovaci kabel neohybejte, nenatahuj-
te a zabrante, aby se dostal do kontaktu

s ostrymi pfedméty, chemikaliemi nebo
rozpoustédly.

V3echny osvétlované pfedméty se musi
nachazet ve vzdalenosti minimalné 10 cm
od svitidla.

Vyrobek pouzivejte pouze s pfisludenstvim,
které je soucasti dodavky.

Viyrobek se smi byt nabijet pouze v uzavenych,
suchych a prostornych mistnostech.

62

kemikalijama ili otapalima.

Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od svjetiljke.

Proizvod upotrebljavajte samo s
isporuenim priborom.

Proizvod se smije puniti samo u zatvorenim,
suhim prostorijama s dovoljno mjesta.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJA

Ne upotrebljavajte proizvod u ambalazi.
Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od poZara.

Proizvod nikada ne izlazite ekstremnim
uvjetima kao 5to su sunevo zraCenje, eks-
tremna toplina, hladno€a, vatra, itd.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi ili u
vlaznim prostorijama.

© OPCE NAPOMENE
= Ne bacajte i ne ispustajte proizvod, jer bi se u suprotnom mogao ostetiti.

LED poklopac ne moze se mijenjati. U slu¢aju ostecenog poklopca proizvod
treba zbrinuti.

Izvor LED svjetlosti ne moze se mijenjati. Kada zavrsi Zivotni vijek izvora LED
svjetlosti, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

Ne preinacujte proizvod.

Popravke smije obavljati samo kvalificirano osoblje.
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innych cieczach.

Nie zaginac przewodu przylgczeniowego,
zapewnic, aby przewdd przylgczeniowy nie

byt naprezony ani nie stykaf sie zostrymi
krawedziami, chemikaliami i rozpuszczalnikami.
Wszystkie oSwietlane przedmioty muszq,
znajdowac sie w odlegfosci przynajmniej
10 cm od lampy.

Produktu uzywa¢ wyfacznie z akcesoriami
stanowigcymi element dostarczonego
zestawu.

Produkt nalezy tadowa¢ wytacznie w
zamknietych, suchych i przestronnych
pomieszczeniach.

A NIEBEZPIECZENSTWO POZARU | WY-
BUCHU

Nie uzywa¢ w opakowaniu.

Nie zakrywa¢ produktu —
niebezpieczenstwo pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu na ekstre-

malne obcigzenia jak np. promieniowanie

stoneczne, skrajnie wysokie/niskie tempera-
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hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby
sa zabezpecilo, ze sa nebudu s vyrobkom
alebo obalom hrat.

Zabrante poraneniu oci - nikdy sa ne-
pozerajte priamo do svetelného luca ani
nesviette do tvére inym osobam. V pripade
prilis dihého E@sobenia mozu podiely mo-
drého svetla byt nebezpecné pre sietnicu.
Nikdy nepouZivaijte vo vybuSnom prostredi,
v ktorom su horlave kvapaliny, prach alebo
plyny.

Viyrobok nikdy neponérajte do vody alebo
do inych kvapalin.

Pripojovaci kabel nezalamuijte, nenatahujte
a zabrarite jeho kontaktu s ostrymi pred-
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metmi, chemikaliami ¢i rozpustadiami.

Vsetky osvetiované predmety sa musia
nachadzat vo vzdialenosti minimalne 10 cm
od svietidla.

Viyrobok pouZivaijte iba s prisluenstvom,
ktoré je sucastou dodavky.

Viyrobok sa smie nabijat iba v uzavretych,
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teCnosti, prasinu ili gasove.

Nikada ne potapajte proizvod u vodu ili
druge teCnosti.

Ne savijaEe, ne istezite i ne dovodite
prikljuéni kabl u kontakt sa o3trim predmeti-
ma, hemikalijama ili rastvaracima.

Svi osvetlieni objekti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od lampe.

Koristite proizvod samo sa dodatnom opre-
mom koja je sadrzana u isporuci.

Proizvod se sme puniti samo u zatvorenim,

suvim i prostranim prostorijama.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Ne Kkoristiti u ambalazi.

Ne pokrivajte proizvod - rizik od poZara.

Nikada ne izlazite proizvod ekstremnim

oEtereéenjima kao Sto su sunceva svetiost,
ekstremna toplota, hladnoca, vatra itd.

Ne koristiti po kisi ili u vlaznim prostorijama.
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& NEBEZPECI POZARU A VYBUCHU
NepouZzivejte v obalu.

Vyrobek nezakryvejte - nebezpedi pozaru.
V)’Lrobek nikdy nevystavuijte extrémni zatézi,
ja ocie napf. slunecni zafeni, extrémni teplo,
chlad, ohen atd.

Neﬁouéivejte v desti nebo vihkych mistnos-
tech.

@ VSEOBECNA UPOZORNEN{
= Nehézejte ani nenechte spadnout, mohlo by dojit k poskozent vyrobku.

= Kryt LED diod nelze vyménit. Pokud je kryt poskozeny, musi se vyrobek
zlikvidovat.

= LED svételny zdroj nelze vyménit. Pokud Zivotnost LED svételného zdroje skonéf,
je nutné vyménit celé svitidlo.

= Vyrobek neupravujte!

Opravy mohou provadét pouze kvalifikovani odbornici.

= Odpojeni pristroje od napajeni proudem provadgjte pouze zatdhnutim za
il’t’gv?u zastreku nebo kryt sitové zastréky, v zadném pfipadé zatahnutim za

abel.

= Udaje pro svitidlo a sitovy zdroj, jako? i sitové napéti v zasuvce se musi
shodovat s typovym Stitkem.

= Svitidlo nesmi byt poloZeno na stranu svételného zdroje.

@ DOBIJITELNY AKU BLOK

Vyrobek obsahuje vyménitelny aku blok, ktery je tfeba po vybiti okamZité dobit.
Pfi ipIném nabiti odpojte od nabijeni.

Akumulator nabijejte minimaIné jednou za 3 mésice, aby se zachovala jeho
Zivotnost.

N‘\de se neﬁokouée}te baterii/akumultor otevirat, rozdrtit, zahfivat nebo
zapalit. Nevhazujte do ohné. Hrozi nebezpeci zkratu. Pfi otevfené baterii zanika
veskera zaruka.

63

Uredaj odvojite od napajanja strujom isklju¢ivo povlacenjem utikaca ili kucista s
utika¢em; nikada ne povlacite kabel.

Podaci za svjetiljku i mrezni adapter te mreZni napon na utiénici moraju odgova-
rati informacijama s natpisne plocice.

Svjetiljka se ne smije postavljati sa strane izvora svjetlosti.

@ PUNJIVI PAKET BATERIJA

= Proizvod sadrzi zamjenjivu bateriju; odmah je napunite kada se baterija isprazni.
Nakon potpunog punjenja, odvojite proizvod od izvora punjenja.

Punite punjivu bateriju barem svaka 3 mjeseca kako biste odrzali njezin vijek
trajanja.

Nikada ne pokusavajte otvoriti, gnjeciti, zagrijati ili zapaliti bateriju. Ne bacajte
proizvod u vatru. Postoji rizik od kratkog spoja. Ako se punjiva baterija otvori,
svaki jamstveni zahtjev gubi valjanost - tekucina iz punjive baterije koja curi
moze uzrokovati kemijske opekline ako dode u kontakt s dijelovima tijela. U
slucaju dodira pogodena mjesta odmah isperite sviezom vodom i odmah stupite
u kontakt s lije¢nikom. U slu¢aju curenja iz izvora napajanja, uklonite tekucinu
zastitnim rukavicama i suhom krpom - nemojte izravno spajati prikljuéne
stezaljke i baterije.

@ NJEGA | ODRZAVANJE

Kada se proizvod ne koristi, napunite paket punjivih baterija prije skladistenja kako.
Cistite samo blago vlaznom krpom, a zatim temeljito osusite.

Ne koristite abrazivna sredstva ili otapala za Gis¢enje.

Prije ¢is¢enja ostavite proizvod da se potpuno ohladi.

Pazite na to da u kuciste ne prodru tekuéine.

Za cis¢enje nemojte upotrebljavati tvrde Cetke ili ostre predmete.

@ INFORMACIJE O OKOLISU | ZBRINJAVANJE
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala; zbrinite je zasebno u
lokalnim centrima za recikliranje.
Obratite pozornost na odgovarajuce oznacavanje ambalaze (plastika/papir/
karton/kompoxziti/itd.).

E brinite neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka
,kanta za smece” oznacava da se elektricni uredaji ne smiju odlagati s

™= uobicajenim kuénim otpadom. Koristite sustave za povrat i prikupljanje koji su
dostupni u vasoj opéini/gradu, predajte ga na posebnom odlagalistu otpada za
stare uredaje ili se obratite prodavacu gdje ste kupili proizvod.
Rabljene baterije i akumulatori koji nisu zatvoreni u starim uredajima ili se
mogu lako ukloniti, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja, moraju
se zbrinuti zasebno.
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tury, dziafanie ognia.

Nie uzywa¢ produktu w deszczu lub wilgot-
nych pomieszczeniach.

@WSKAZOWKI OGOLNE
Nie rzuca¢ ani nie upuszcza¢ produktu, poniewaz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie ma mozliwoéci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy caly
produkt trzeba poddac utylizacji.

Nie ma mozliwosci wymiany zrodfa $wiatta LED. Jezeli dioda LED sie wyczerpie,
nalezy wymieni¢ catg lampe.

Nie modyfikowaé produktu.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych specjalistow.
Odfaczac urzadzenie od zasilania wytacznie ciggnac za wiyk lub obudowe wtyku,
nigdy za przewdd.

Parametry lampy, zasilacza oraz napiecia sieciowego w gniazdku elektrycznym
muszq by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.

= Lampy nie wolno kfas¢ na strong zrodta $wiatfa.

@ ZESTAW AKUMULATOROW

= Produkt zawiera wymienny zestaw akumulatorow, ktore nalezy natychmiast
natadowat po wyczerpaniu.

Po catkowitym natadowaniu odtaczy¢ od tadowania.

Dla zapewnienia odpowiedniej zywotnosci tadowa¢ akumulator przynajmnie] raz
na 3 miesiace.

Nigdy nie prébowac otwiera¢, zgniata¢, podgrzewac ani podpalac baterii/akumu-
latora. Nie wrzuca¢ do ognia. Istnieje niebezpieczerstwo zwarcia. W przypadku
otwartego akumulatora wygasa wszelka gwarancja

Wiyciekajacy ptyn z baterii/akumulatora moze spowodowac oparzenia w przypadku
kontaktu z czesciami ciata. W przypadku kontaktu natychmiast przemy¢ narazone
miejsca czystg woda i skontaktowac sie z lekarzem. W przypadku wycieku ze zrodta
energii, usungc ciecz przy uzyciu rekawic ochronnych i suchej szmatki

= Nie zwiera¢ zaciskow przylaczeniowych i baterii.

@ PIELEGNACJA | KONSERWACJA

= Jezeli produkt nie bedzie uzywany, to przed rozpoczgciem przechowywania
natadowa¢ akumulator.
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suchych a priestrannych miestnostiach.

A NEBEZPECENSTVO POZIARU A
VYBUCHU

Nepouzivajte v obale.
Vlyrobok nezakryvajte — hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

Vyrobok nikdy nevystavuijte extrémnej
zataZi, ako je napr. sine¢né Ziarenie, ex-
trémne teplo, chlad, ohen atd.

Nepouzivajte v dazdi ani vo vihkych miest-
nostiach.

@ VSEOBECNE UPOZORNENIA

Nehadzte ani nenechajte spadnut, vyrobok by sa mohol poskodit.

Kryt LED diod sa nedé vymenit. Ak je kryt poSkodeny, vyrobok musi byt
Zlikvidovany.

LED svetelny zdroj sa nedéa vymenit. Ked Zivotnost LED svetelného zdroja

skon€i, je potrebné vymenit celé svietidlo.

Vyrobok neupravujte!

Opravy mozu vykonavat len kvalifikovani odbornici.

Odpojte zariadenie od napéjania iba tahanim za zastrcku alebo kryt zastrcky,

nikdy nie za kabel.

= Udaje pre svietidlo a sietovy diel, ako aj sietové napétie v zasuvke sa musia
zhodovat s typovym &titkom.

= Svietidlo nesmie byt poloZené na stranu svetelného zdroja.

@ NABIJATELNY AKU BLOK

= Vyrobok obsahuje vymenitelny aku blok, ktory je potrebné ihned nabit, ak je vybity.

= Pri Gplnom nabiti odpojte od nabijania.

= Akumulator nabijajte najmenej raz za 3 mesiace, aby sa zachovala jeho Zivotnost.
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@ ODRZAVANJEOPSTE NAPOMENE
= Ne bacajte i ne ispustajte proizvod, u suprotnom moZze doci do oStecenja.

Poklopac LED diode se ne moze zameniti. Ako je poklopac ostecen, proizvod
se mora odloziti.

LED izvor svetlosti se ne moze zameniti. Kada se vek trajanja LED diode zavrsi,
kompletna svetilika mora da se zameni.

Ne modifikujte proizvod.

Popravke smije obavljati samo kvalificirano osoblje.

Odvojite uredaj od strujnog napajanja samo povlacenjem za utika ili kuciste
utikaca, nikada za kabl.

Informacije o lampi i napajanju, kao i mrezni napon na uticnici, moraju se
podudarati sa podacima na tipskoj plocici.

= Lampa ne sme da se postavi na stranu izvora svetlosti.

@ PUNJIVI PAKET AKUMULATORA

Proizvod sadrzi zamenljivi paket akumulatora. Ako je akumulator prazan,

odmah ga napunite.

Odvaijiti od punjaca nakon potpunog punjenja.

Punite svoj akumulator najmanje svaka 3 meseca kako biste produzili njen vek
trajanja.

Nikada ne pokusavajte da otvorite, zgnjecite, zagrejete ili zapalite bateriju/aku-
mulator. Ne bacati u vatru. Postoji opasnost od kratkog spoja. Ako je akumulator
otvoren, svaki zahtev na osnovu garancije je nevazeci

Tecnost iz baterije/akumulatora koja curi moZze izazvati opekotine ako dode u
dodir sa delovima tela. U slu¢aju dodira, odmah isperite pogodena mesta Cistom
vodom i odmah se obratite lekaru. U slu¢aju curenja izvora energije, uklonite
tecnost koriste¢i zastitne rukavice i suvu krpu

Nemojte kratko spajati prikljucne stezaljke i baterije.

@ NEGA | ODRZAVANJE

= Kada se proizvod ne koristi, napunite paket akumulatora pre skladistenja kako.
Radove €iS¢enja izvodite samo blago vlaznom krpom, a zatim dobro osusite
trijanjem.

Ne koristite abrazivna sredstva ili rastvarace za Cis¢enje.

Ostavite proizvod da se potpuno ohladi pre ¢isc¢enja.

Uverite se da nikakve tecnosti ne prodru u kuciste.

Ne koristite tvrde cetke ili o3tre predmete za ciscenje.

111

Vytékajici kapalina z baterie/akumulatoru maze pfi kontaktu s ¢astmi téla
zplsobit popaleniny. V pfipadé kontaktu zasazena mista okamyité oplachnéte
gerstvou vodou a bezodkladné kontaktujte lékafe. V pfipadé vyteCeni zdroje
energie odstrafite kapalinu ochrannymi rukavicemi a suchym hadiikem.

Nezkratujte svorky a baterie.

@ UDRZBA A UDRZBA

Pokud vyrobek nepouzivate, pred uskladnénim nabijte aku blok.

Cisténi provadaijte pouze mirné navihéenym hadiikem a poté dobre vysuste.
K ¢isténi nepouzivejte prostfedky na drhnuti ani rozpoustédia.

Pred ¢isténim nechte vyrobek zcela vychladnout.

Dbejte na to, aby se do krytu nedostaly Z&dné kapaliny.

K ¢isténi nepouzivejte tvrdé kartace ani ostré predméty.

@ INFORMACE 0 ZIVOTNIM PROSTREDH LIKVIDACE
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize tfidit a likvidovat v mistnich
recyklaénich zafizenich.
V tomto pfipadé dodrzujte pfislusné oznaceni na obalu (plasty/papir/lepenka/
kompozitni materialy/atd.).

B\’Nepoui\'te\ny vyrobek zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy. Oznaceni
.popelnice” upozoriuje, ze elektrické spotebice se nesmi likvidovat s béznym

™= domovnim odpadem. PouZivejte systémy pro vraceni a sbér ve vasi obci/mésts,
odevzdejte je na specialnim misté pro likvidaci starych zafizeni nebo se obratte
na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.
Staré baterie a akumulatory, které nejsou sou¢asti starych zafizeni nebo je
Ize snadno vyjmout, jakoZ i Zarovky, které Ize vyjmout bez poskozeni, je nutné
likvidovat oddélené.
Prodejci elektrickych a elektronickych zafizeni (prodejni plocha min. 400 m2)
a prodejci potravin (prodejni plocha min. 800 m?), ktefi nékolikrat roéné nebo
trvale nabizeji a dodavaji elektricka zafizeni, jsou povinni pfi koupi nového
zaffzeni bezplatné pevzit staré zafizeni. Stejné tak jsou povinni odebrat malé
spotfebice (maximalné 3 za kalendafni rok) s vnéjimi rozméry nepfesahuijicimi
25 cm, a to bez ohledu na to, zda byl zakoupen novy spotfebic.
Pred vracenim nebo likvidaci vymaZte v3echny osobni tdaje.

)g::aterie a akumulatory obsazené v elektrickych zafizenich musi byt v souladu s

istnimi zakony nebo pozadavky oddéleny od téchto zafizeni a bezplatné zlikvi-
dovany prostfednictvim shérnych mist (smérnice 2006/66/ES + zmény). Oznaceni
.popelnice” upozoriuje, Ze baterie a akumulatory se nesmf likvidovat s béznym
domovnim odpadem. Baterie a akumulatory likvidujte ve vybitém stavu.
V pipadé nespravné likvidace se mohou do Zivotniho prostiedi uvolnit toxické
latky, které mohou mit nepfiznivé ginky na zdravi lidi, zvifat a rostlin. Tim
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Distributeri elektriéne i elektronicke opreme (prodajna povrsina min. 400 m?)

i distributeri hrane (prodajna povrsina min. 800 m2) koji nude i isporuuju
elektriénu opremu vise puta godisnje ili trajno duzni su besplatno preuzeti staru
opremu prilikom kupnje nove opreme. Takoder su obvezni preuzeti natrag male
uredaje (do 3 po kalendarskoj godini) &ije vanjske dimenzije nisu vece od 25
cm, bez obzira na to je li kupljen novi uredaj.

Izbrisite sve osobne podatke prije vracanja ili zbrinjavanja.

EBaterije i akumulatori koji se nalaze u elektri¢nim uredajima moraju se
zbrinuti zasebno i besplatno putem predvidenih sabirnih centara u skladu s
lokalnim zakonima ili zahtjevima (Direktiva 2006/66/EZ + izmjene i dopune).
Oznaka ,kanta za smece” oznacava da se baterije i punjive baterije ne smiju
zbrinuti s uobicajenim kuénim otpadom. Stare baterije i akumulatore zbrinite u
ispraznjenom stanju.

U sluaju nestruénog zbrinjavanja u okolis mogu dospjeti otrovni sastojci koji
mogu imati Stetne ucinke na ljude, Zivotinje i biljke. Time Cete ispuniti svoje
zakonske obveze i dati svoj doprinos zastiti okolisa.

@ BATERIJE | AKUMULATORI KOJI SADRZE LITI)

Prije odlaganja baterija i punjivih baterija koje sadrze litij, pokrijte terminale kako

biste sprijeili vanjske kratke spojeve. Kratki spoj moZe uzrokovati pozar ili eksploziju.

® OPIS PROIZVODA

. Spot LED

SMD LED

. Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje

. Postolje podesivo nagibom od 180°

. Magnet

. Kuka koja se preklapa 90° i rotira 360°

. LED indikator

. Priklju¢ak za punjenje s gumom poklopcem

. USB-C adapter za napajanje

® POSTUPAK UKLJUCIVANJA

Ukljucite svjetlo pritiskom na gumb za ukljucivanjefiskljucivanje
1x LED reflector

2x Glavna LED visoka

3x Glavna LED niska

4x Iskljuceno

©OND O A WN =
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Do czyszczenia uzywac tylko lekko zwilzonej szmatki, nastepnie starannie
wytrze¢ produkt do sucha.

Do czyszczenia nie uzywac $rodkow szorujacych ani rozpuszczalnikow.
Przed czyszczeniem pozostawic produkt do catkowitego ostygniecia.
Uwazac¢, by do obudowy nie dostaly sie zadne ptyny.

Do czyszczenia nie uzywaé twardych szczotek ani ostrych przedmiotow.

@ WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA | UTYLIZACIA
Opakowanie wykonane jest z materiatow przyjaznych dla $rodowiska, ktore
nalezy utylizowac¢ w lokalnych punktach recyklingu zgodnie z rodzajem odpadow.
W tym celu nalezy przestrzega¢ odpowiednich oznaczen na opakowaniu
(tworzywa sztuczne/papier/tektura/materiaty kompozytowe/itp.).

Bezuzyteczny produkt zutylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
Oznaczenie , pojemnik na $mieci” wskazuje, ze urzadzenia elektryczne nie mogg
by¢ wyrzucane wraz z normalnymi odpadami domowymi. Korzysta¢ z systemow
zwrotu i zbidrki w swojej gminie/miescie, oddawac do specjalnego punktu
zbiorki zuzytego sprzetu lub zwrocic sie do sprzedawcy, u ktérego produkt zostat
zakupiony.

Zuzyte baterie i akumulatory, ktdre nie sg zamknigte w zuzytym sprzecie lub
mozna je fatwo wyjag, a takze lampy, ktore mozna wyja¢ bez uszkodzenia, nalezy
utylizowac oddzielnie.

Sprzedawcy sprzetu elektrycznego i elektronicznego (powierzchnia sprzedazy
min. 400 m2) oraz sprzedawcy artykutéw spozywczych (powierzchnia sprzedazy
min. 800 m?), ktorzy kilka razy w roku lub na state oferuja i dostarczaja sprzet
elektryczny, sg zobowigzani do bezptatnego odbioru starego sprzetu przy zakupie
nowego urzadzenia. Sa oni réwniez zobowiazani do przyjmowania matych
urzadzen (maksymalnie 3 sztuki w ciagu roku kalendarzowego), ktérych wymiary
zewnetrzne nie przekraczaja 25 cm, niezaleznie od zakupu nowego urzadzenia.
Przed zwrotem lub utylizacja nalezy usuna¢ wszystkie dane osobowe.

Baterie i akumulatory zawarte w urzadzeniach elektrycznych nalezy utylizowac
zgodnie z lokalnymi przepisami lub wymogami, oddzielajac je od urzadzen i
bezptatnie oddajac do odpowiednich punktéw zbiorki (dyrektywa 2006/66/WE +
zmiany). Oznaczenie , pojemnik na $mieci” wskazuje, ze baterie i akumulatory nie
moga byé wyrzucane wraz z normalnymi odpadami domowymi. Zuzyte baterie i
akumulatory nalezy utylizowa¢ w stanie rozladowanym.

W przypadku niewtasciwej utylizacji do $rodowiska moga sig uwalniac toksyczne
skfadniki, ktore majg szkodliwy wplyw na ludzi, zwierzgta i rodliny. W ten sposéb
spelnia sig obowiazek ustawowy i przyczynia do ochrony $rodowiska naturalne-
go.
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= Nikdy sa nepokusaijte batériu/akumulétor otvorit, rozdrvit, zahriat alebo zapalit.
Nevhadzujte do ohria. Hrozi nebezpedenstvo skratu. Pri otvorenej batérii zanika
akakolvek zaruka

= \/ytekajlca batéria/batériova tekutina moZze pri kontakte s castami tela sposobit
popaleniny. V pripade kontaktu zasiahnuté miesta ihned oplachnite cerstvou
vodou a bezodkladne kontaktujte lekara. V pripade vytecenia zdroja energie
odstrarite tekutinu pomocou ochrannych rukavic a suchou handrickou

= Nezkratujte pripojovacie svorky a batérie.

@ UDRZBA A SERVIS

= W- Ak sa vyrobok nepouziva, pred uskladnenim nabite aku blok.

Cistenie vykonavaite iba pomocou mieme navihéenej handriky, nasledne
dobre vysuste.

Na ¢istenie nepouzivajte abrazivne prostriedky ani rozpustadla.

Pred Cistenim nechajte vyrobok tplne vychladnut.

Dbajte na to, aby sa do krytu nedostali Ziadne kvapaliny.

Na Cistenie nepouzivaite tvrdé kefy ani ostré predmety.

@ INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI | LIKVIDACIA
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné triedit a odovzdat do
miestnych zbernych dvorov.
Pri tom dodrzuite prislu$né oznacenie na obale (plasty/papier/lepenka/kompozit-
né materily/atd.).
Nepouzitelny vyrobok zlikvidujte v stlade so zakonnymi predpismi. Oznacenie
Lodpadkovy kontajner* upozortiuje, Ze elektrické zariadenia sa nesmu likvidovat
™= spolu s beznym domovym odpadom. PouZivaijte systémy spétného odberu a zbe-

ru vo vadej obci/meste, odovzdajte ich na $pecialne miesto uréené na likvidaciu
starych zariadeni alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili.
Staré batérie a akumulatory, ktoré nie st uzavreté v starych zariadeniach alebo
ich mozno jednoducho vybrat, ako aj Ziarovky, ktoré mozno vybrat bez poskode-
nia, sa musia likvidovat oddelene.
Predajcovia elektrickych a elektronickych zariadeni (predajna plocha min. 400
m?) a predajcovia potravin (predajna plocha min. 800 m?), ktori niekofkokrat
rocne alebo trvalo pondkaju a dodavaju elekirické zariadenia, st povinni pri kiipe
nového zariadenia bezplatne prevziat'staré zariadenie. Tie s tiez povinné prijat
spat malé spotrebice (maximaine 3 za kalendarny rok) s vonkajsimi rozmermi
menej ako 25 cm, bez ohladu na to, i bol zakupeny novy spotrebic.
Pred vratenim alebo likvidaciou vymazte vSetky osobné Udaje.

Batérie a akumulatory obsiahnuté v elektrickych zariadeniach musia byt v

Ulade s miestnymi zakonmi alebo poZziadavkami oddelené od nich a bezplatne
zlikvidované prostrednictvom pontkanych zbernych zariadeni (smernica 2006/66/
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@ INFORMACIJE O ZIVOTNOJ SREDINI | ODLAGANJE NA OTPAD
Ambalaza je napravljena od ekoloski prihvatljivih materijala, koji se mogu
odlozZiti po vrsti na lokalnim reciklaznim mestima.

Da biste to uradili, pridrzavajte se odgovarajuéeg ozna¢avanja ambalaze
(plastika / papir / karton / kompoziti / itd.).

ENeupotreb\jivi proizvod odloZiti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
Oznaka ,kanta za smece" oznacava da se elektricni uredaji ne smeju odlagati

™= sa uobicajenim kuénim otpadom. Koristite sisteme za povratak i prikupljanje
u svojoj opétini / gradu, predaijte ih na posebnom mestu za odlaganje starih
uredaja ili kontaktirajte prodavca gde je proizvod kupljen.
Kori$¢ene baterije i akumulatori koji nisu zatvoreni starim uredajima ili se mogu
lako ukloniti, kao i lampe koje se mogu ukloniti nedestruktivno, moraju se
odlagati odvojeno.
Distributeri elektricne i elektronske opreme (prodajna povrsina min. 400 m?)
kao i distributeri hrane (prodajna povrsina min. 800 m?) koji nude i obezbeduju
elektricne uredaje vise puta godisnje ili trajno duzni su da prilikom kupovine
novog aparata besplatno preuzmu stari aparat. Takode su duzni da preuzmu
male uredaje (do 3 po kalendarskoj godini) bez spoljnih dimenzija ve¢ih od 25
cm, bez obzira na kupovinu novog uredaja.
Izbrisite sve licne podatke pre nego $to ih vratite ili odloZite.

:goBaterije i akumulatori koji se nalaze u elektri¢nim uredajima moraju se odlagati

dvojeno od njih besplatno putem objekata za prikupljanje koji se nude u

skladu sa lokalnim zakonima ili zahtevima (Direktiva 2006/66 / EC + amand-
mani). Oznaka ,kanta za smece" oznacava da se baterije i punjive baterije ne
smeju odlagati sa normalnim ku¢nim otpadom. OdloZite iskori§cene baterije i
akumulatore u ispraznjenom stanju.
U slucaju nepravilnog odlaganja na otpad u Zivotnu sredinu mogu da dospeju
otrovni sastojci koji imaju dejstvo Stetno po zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka. Time
ispunjavate svoje zakonske obaveze i pruzate doprinos zastiti Zivotne sredine.

@® BATERIJE | AKUMULATORI KOJE SADRZE LITIJUM

U sluéaju litijumskih baterija i punjivih baterija, zalepite terminale pre odlaganja

kako biste izbegli spoljni kratki spoj. Kratki spoj moze dovesti do pozara ili

eksplozije.

@® OPIS PROIZVODA

1. Spot LED

2. SMD LED

3. Dugme za uklju¢ivanjefiskljuivanje

4. Stativ koji se naginje do 180°
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splnite své zkonné povinnosti a pfispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

@ LITHIOVE BATERIE A AKUMULATORY

Pred likvidaci lithiovych baterii a akumulator(i zalepte poly, aby nedoslo k vnéjsimu
zkratu. Nasledkem zkratu maze dojit k pozaru nebo vybuchu.
@ POPIS VYROBKU

1. LED bodové svétlo

. SMD-LED

. Tlacitko zapnutilvypnuti

. Stojan s moznosti naklonéni o 180°

Magnet

. 90° vyklopny, 360° otocny hacek

. LED indikator

. Nabijeci konektor s gumovym krytem

9. Napajeci adaptér USB-C

® UVEDENI DO PROVOZU

Svétlo zapnéte stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti
1x bodova LED

2x hlavni LED sviti silné

3x hlavni LED na nizky vykon

4x Viypnuto

PN A WN

LED indikator:

Pocet sviticich LED diod indikuje kapacitu baterie.
Rezim nabijeni:

= Nabijeni: Blika alespori jedna kontrolka

= PIné nabito: Vechny kontrolky LED sviti

Neni mozné soucasné nabijet a sviit.

@ TECHNICKE UDAJE NABIJECKY USB-C

Vstup: 100 — 240 V AC | 50-60 Hz | max. 0,35 A

Vystup: USB-C 5,0V | 2,0A | 10,0W

Ucinnost v provozu: > 78,7 %

Ucinnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 73,6 %

Prikon pfi nulovém zatizeni: < 0,10 W

Ochrana vystupu: ochrana proti zkratu, ochrana proti pfepéti, ochrana proti
nadproudu
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LED indikator:

Broj osvijetljenih LED dioda oznacava razinu napunjenosti baterije.
Nacin punjenja:

= Punjenje: Barem jedna indikatorska LED-svjetiljka treperi

= Potpuno napunjeno: Sve indikatorske LED-svjetiljke su upaljene

Punjenje i osvjetljavanje ne mogu se odvijati istovremeno.

® TEHNIXKE SPECIFIKACIJE USB-C NAPOJNOG BLOKA

Ulaz: 100-240V AC | 50-60 Hz | max. 0,35 A
lzlaz: USB-C50V|2,0A]|100W

Radna u¢inkovitost: >78,7%

Uginkovitost pri niskom

opterecenju (10 %): 73,6 %

Potrosnja energije bez opterecenja: < 0,10 W

Zastita izlaza: Zastita od kratkog spoja, zastita od prenapona,
zatita od prevelike struje

Radna temperatura okoline: -10°C... 35°C

® POSTAVLIANJE | KORISTENJE USB-C PUNJACA

Ukljucite uredaj u odgovarajucu elektriénu utiénicu. Uredaj se moZe jako zagrijati
tijekom punjenja punom brzinom. To je normalno i ne predstavlja rizik. Kako biste
sprijecili pregrijavanje uredaja, ne prekrivajte ga i ne koristite na temperaturama
okoline visim od 25 °C.

@® OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom priruéniku podlijezu promjenama bez prethodne
najave. Ne preuzimamo odgovornost za izravne, neizravne, slucajne ili bilo kakve
druge stete ili posljedicne Stete nastale zbog nestru¢nog rukovanja ili nepostovanja
informacija sadrzanih u ovim uputama za uporabu.

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

PridrZavamo pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogrese.
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® BATERIE | AKUMULATORY LITOWE

Przed utylizacjq baterii i akumulatorow zawierajacych lit zaklei¢ tasma bieguny,
aby zapobiec zewnetrznemu zwarciu. Zwarcie moze spowodowac pozar lub
wybuch.

@ OPIS PRODUKTU

1. LED punktowy

2. Dioda LED SMD

3. Przycisk wigczania/wytaczania

4. Podstawa z mozliwoscig pochylania o 180°

5. Magnes

6. Wysuwany o 90°, obracany o 360° haczyk

7. Wskaznik LED

8. Gniazdo tadowania z gumowa ostona

9. Zasilacz USB-C

® URUCHOMIENIE

Wigczy¢ lampe za pomoca przycisku wi./wyt.

1x punktowa dioda LED

2x gtowne diody LED w trybie jasnym

3x gtéwne diody LED o niskiej jasnosci

4x wylaczone

Wskaznik LED:

Liczba $wiecacych diod LED wskazuje poziom natadowania baterii.

Tryb tadowania:
= tadowanie: Co najmniej jedna dioda LED miga
= W pelni natadowane: Wszystkie diody LED $wieca,

Jednoczesne tadowanie i $wiecenie nie jest mozliwe.

® DANE TECHNICZNE ZASILACZA USB-C

Wejscie: 100 - 240 V AC | 50-60 Hz | maks. 0,35 A
Wyjscie: USB-C5,0V|[20A[10,0 W

Wydajnos¢ podczas pracy: 2787 %

Wydajno$¢ przy matym obciazeniu

(10%): 73,6%
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ES +zmeny). Oznacenie ,odpadkovy kd3" upozorfiuje, ze batérie a akumulatory
sa nesmd likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Staré batérie a akumu-
latory v vybitej stave odovzdajte na likvidaciu.

V pripade nespravnej likvidacie sa mozu do Zivotného prostredia uvolnit toxické
latky, ktoré mozu mat' nepriaznivé Ucinky na zdravie ludi, zvierat a rastlin. Tym si
plnite svoje pravne zavazky a prispievate k ochrane Zivotného prostredia.

@ BATERIE A AKUMULATORY OBSAHUJUCE LITIUM

Pred likvidaciou batérii a akumulatorov obsahuijucich litium zalepte pély, aby
nedoslo k vonkajsiemu skratu. Skrat mdze viest k poziaru alebo vybuchu.

@ POPIS VYROBKU

1. LED bodové svietidlo

SMD-LED

. Tlacidlo zapnutia/vypnutia

. Stojan s moznostou naklonenia o 180°
Magnet

. Hak vyklapatelny o 90°, otoény o 360

. LED indikator

. Nabijaci konektor s gumovym krytom
9. Napajaci adaptér USB-C

@® UVEDENIE DO PREVADZKY
Zapnite svietidlo stlacenim tlacidla Zap./Vyp.
1x bodové LED

2x hlavné LED svietia silno

3x hlavné LED nizka intenzita

4x vypnuté

LED indikator:
Pocet svietiacich LED indikatorov ukazuje kapacitu batérie.

PN A WN

Rezim nabijania:
= Nabijanie: Blik& aspori jedna kontrolka LED
= Plne nabité: V3etky LED di6dy svietia

Nabijanie a svietenie zarover nie je mozné.
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. Magnet

. Krstac koji se presavija do 90° i rotira do 360°
. LED indikator

. Prikljuéak za punjenje sa gumenim poklopcem
9. USB-C adapter za napajanje

@® UVEDENIE DO PREVADZKY

Svietidlo zapnite stlacenim tlaidla zapnutia/vypnutia
1x LED fokus

2x LED glavno svetlo - jako

3x LED glavno svetlo - slabo

4x Iskljuceno

LED indikator:
Broj osvetljenih LED dioda pokazuje nivo napunjenosti baterije.

© N o o;

Rezim nabijania:
= Punjenje: Barem jedna indikatorska LED dioda treperi
= Potpuno napunjeno: Sve indikatorske LED diode su upaljene

Punjenje i osvetlienje ne mogu da se odvijaju istovremeno.

@® TEHNICKE SPECIFIKACIJE NAPOJNE JEDINICE USB-C

Ulaz: 100-240 V AC | 50-60 Hz | maks. 0,35 A

lzlaz: USB-C5,0V|[20A[100W

Radna efikasnost: >78,7%

Efikasnost pri niskom optere¢enju

(10%): 73,6%

Potro$nja energije bez optere¢enja: < 0,10 W

Zaédtita izlaza: zastita od kratkog spoja, zastita od prenapona,
zadtita od prekomeme struje

Radna temperatura okoline: -10°C...35°C

® POSTAVLJANJE | KORISCENJE USB-C NAPOJNE JEDINICE
Ukljugite uredaj u odgovarajuéu napojnu utiénicu. Uredaj moze postati veoma
topao tokom punjenja punom brzinom. To je normalno i ne predstavija rizik. Da
biste sprecili pregrevanje uredaja, ne pokrivajte ga i ne koristite na temperaturama
okoline vi§im od 25°C.
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Provozni teplota okoliz-10 °C ... 35 °C

® UVEDEN{ DO PROVOZU | OBSLUHA USB-C NAPAJECIHO ZDROJE
Zapojte zafizeni do vhodné zasuvky. Pfi pIné rychlosti nabijeni se zafizeni maze
silné zahfivat. To je normalni a neskodne. Abyste zabranili nadmérnému zahfivani,
nezakryvejte zafizeni a nepouzivejte jej pfi okolni teploté vyssi nez 25 °C.

@® VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI

Informace obsazené v tomto navodu k obsluze mohou byt bez predchoziho
upozornéni zménény. Nepfebirdme Zadnou odpovédnost za pfimé, nepiimé,
nahodné nebo jiné skody nebo nésledné skody, které vzniknou neodbornym
zachazenim/nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim informaci uvedenych v tomto
navodu k pouZziti.

C€ Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU.

Technické zmény whazeny. Za tskové chyby neruime,

SIKKERHEDSTEGNFORKLARING

Veer opmaerksom pa felgende tegn og ord, der anvendes pa betjeningsvejledningen,
pa produktet og pa emballagen:

@ = Information | Nyttig information til produktet

@ = Henvisning | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

N\ = Bemark | Pas pa — Faren kan medfore personskader

A = Advarsel | Advarsel - fare! Kan medfore alvorlige kvéestelser eller livsfare

GENERELT

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige informationer til brug og ibrug-
tagning af dette produkt, nedenstaende kun betegnet som lampe eller produkt.
Laes hele brugsanvisning omhyggeligt igennem inden produktet tages i brug.
Opbevar brugsanvisningen til senere brug eller til evt. senere brugere. Overholdes
denne brugsanvisning og sikkerhedsanvisningerne ikke, kan der opsté skader pa
produktet og risiko (personskade) for brugeren og andre personer. Brugsanvisnin-
gen baserer pa geldende standarder og regler i den Europeeiske Union. Felg ogsa
de landespecifikke love og regler i brugslandet.

FORMALSM/SSIG BRUG

Produktet fungerer som en mobil lyskilde og er ikke beregnet til brug i andre
applikationer. Produktet er ikke beregnet til belysning af rum i husholdninger o%
kun til anvendelse som beskrevet i brugsvejledningen. Anvendelser, der afviger fra
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BIZTONSAG - TUDNIVALOK MAGYARAZATA

Kérjtik, vegye figyelembe a kdvetkezd jeleket és szavakat, amelyek a hasznalati

utasitasban, a terméken és a csomagolason szerepelnek:

@ = Informacié | Hasznos kiegészitd informaciok a termékhezt

@ = Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges karosodasta figyelmez tet

N\ = Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez vezethet

A = Figyelmeztetés | Figyelem — Veszély! Sulyos testi sériiléssel jar6 vagy halalos
kimenetel(i balesetet eredményezhet

ALTALANOS TUDNIVALOK

Jelen kezelési Utmutato fontos tudnivalkat tartalmaz a termék - a tovabbiakban:
lampa, ill. termék - hasznalataval és izembe helyezésével kapcsolatosan. A termék
lizembe helyezése el6tt olvassa végig gondosan a teljes kezelési Gtmutatot. A ke-
zelési Utmutatot a késébbi hasznalathoz vagy a késébbi tulajdonos szamara 6rizze
meg. A kezelési Gtmutato és a biztonsagi utasitasok ﬂ?yelmen kivill hagyasa esetén
a termék karosodhat, valamint a kezel8 és mas személyek veszélybe kertlhetnek
(megsériilhetnek). A kezelési Gtmutato az Europai Unio érvényes szabvanyaira és
rendelkezéseire hivatkozik. Ezen kivil vegye figyelembe az adott orszagra vonatko-
26 torvényeket és iranyelveket is.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék mobil fényforrasként szolgal, és nem alkalmas egyéb célbol torténd
hasznélatra. A termék nem alkalmas haztartési helyiségek megvilagitasara, és csak
a hasznélati utasitasban leirtak szerint hasznalhato. Az ezen informaciokon kivilli
felhasznalas nem mindsl rendeltetésszertnek, anyagi kart vagy szemeélyi sériilést
okozhat. Nem vallalunk felel6sséget a helytelen, ill. nem rendeltetésszerli hasznalat
miatti karokért.

A termék zembe helyezése el6tt ellendrizze, hogy nem hianyzik-e valami, és
nincs-e sériilés rajta. Ne helyezze (izembe a terméket, ha megsériilt a haz, a dugasz
vagy a kabel. Ilyenkor forduljon az illetékes szakkereskedéshez, vagy a megadott
gyartoi szervizhez.

A ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ezt a terméket 8 évnél idGsebb gyermekek,

illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy

mentalis képességekkel rendelkezd, vagy
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Pobér mocy przy zerowym

obcigzeniu:
Zabezpieczenia wyjécia:

<0,10W

zabezpieczenie przed zwarciem, zabezpieczenie
przed przepigciem, zabezpieczenie przed
przetezeniem

Temperatura otoczenia podczas

pracy: -10°C...35°C

® URUCHOMIENIE | OBSLUGA ZASILACZA USB-C

Podtacz urzadzenie do odpowiedniego gniazdka. Urzadzenie moze si¢ mocno
nagrzewac przy pefnej predkosci fadowania. Jest to normalne i nie stanowi
zagrozenia. Aby unikna¢ nadmiernego nagrzewania, nie przykrywaj urzadzenia i
nie uzywaj go w temperaturze otoczenia powyzej 25°C.

® WYLACZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

Informacije zawarte w niniejszej instrukcji obstugi podlegaja aktualizacji bez
wezesniejszego powiadamiania. Nie ponosimy odpowiedzialnoéci za bezposrednie,
posrednie, przypadkowe ani inne szkody oraz szkody nastgpcze, bedace skutkiem
nieprawidiowej obstugi / niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania
informacji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

C E produkt spetnia wymogi dyrektyw unijnych.

46 2a bledy w druk

SIGURANTA - EXPLICAREA INSTRUCTIUNILOR

Vi rugam sa aveti in vedere urmatoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in
manual, pe produs si pe ambalaj:

@® = Informatie | Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele
daune de orice fel

/\ = Precautie | Atentie - Pericolul poate duce la vatamari corporale
A = Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la vatamari grave sau deces

GENERALITATI

Acest manual de utilizare contine informatii importante privind utilizarea si punerea
in functiune a acestui produs, denumit in continuare numai lampa, respectiv
produs. Inainte de punerea in functiune a produsului, cititi cu atentie intregul
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Zmiany astrzezone. Wylagza

@® TECHNICKE UDAJE USB-C NAPAJACA

Vstup: 100 — 240 V AC | 50-60 Hz | max. 0,35A

Vystup: USB-C5,0V[20A]100W

Ucinnost v prevadzke: >78,7 %

Uginnost pri nizkom zatazeni

(10 %): 73,6 %

Prikon pri nulovom zatazeni: <0,10W

Ochrana vystupu: ochrana proti skratu, ochrana proti prepatiu,
ochrana proti nadpridu

Prevadzkova teplota okolia: -10°C...35°C

@ UVEDENIE DO PREVADZKY | OBSLUHA USB-C NAPAJACA

Zapojte zariadenie do vhodnej zasuvky. Zariadenie sa moze pri plnej rychlosti nabijania
silno zahrievat. Je to normélne a neskodné. Aby ste predisli nadmernému zahrieva-
niu, nezakryvajte zariadenie a nepouzivajte ho pri okolitej teplote vy3sej ako 25 °C.
@ VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI

Informécie obsiahnuté v tomto ndvode na pouzitie mézu byt bez predchadzajliceho
upozomenia zmenené. Nepreberame zodpovednost za priame, nepriame, nahodné alebo
iné $kody alebo nasledné Skody, ktoré vznikn(i neodbornou manipuléciou/nespravnym
pouzitim alebo nedodrzanim informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

C € vyrobok spifta poziadavky smemic EU

Technické zmeny vyhradené. Za tlatové chyby nerucime.

VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV

Upostevajte naslednje znake in besede, ki so uporabljeni v navodilih za uporabo, na
izdelku in na embalazi:

@ = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi $kodami vseh vrst.

/\ = pozor | Pozor - nevamost lahko vodi do poskodb.

A = opozorilo | Pozor - nevamost! Lahko vodi do hudih po$kodb ali smrti.

SPLOSNO

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije za uporabo in zagon tega
izdelka, v nadaljevanju imenovanega samo svetilka oz. izdelek. Pred zacetkom
uporabe izdelka pozorno preberite celotna navodila za uporabo. Navodila za
uporabo shranite za poznej$o uporabo ali naslednjega lastnika. Pri neupo$tevanju
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® IZUZECI OD ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom uputstvu za upotrebu mogu da se promene bez
prethodne najave. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za direktnu, indirektnu,
slucajnu ili drugu Stetu ili posledicnu Stetu nastalu usled nepravilnog rukovanja/
nepravilne upotrebe ili nepoStovanja informacija sadrzanih u ovom uputstvu za
upotrebu.

c € Proizvod odgovara zahtevima EU direktiva.

Zadrzana su prava na tenick
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denne information, gaelder som ikke-formalsmaessige og kan medfere materielle
skader eller personsﬂader. Vi hafter ikke for skader, der er opstaet pga. forkert eller
ikke-formalsmaessig brug.

Kontroller, at produktet er komE\et og ikke er beskadiget, inden det tages i brug.
Tagg]\'kke apparatet i brug ved skader pa hus, stik eller kabler. Kontakt en autoriseret
forhandler eller se producentens serviceadresse.

& GENERELLE
SIKKERHEDSHENVISNINGER

Dette produkt ma anvendes af barn under
8 ar og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og manglende viden, safremt
de er undervist i produktets sikre brug og
kender risiciene. Barn md ikke lege med
produktet. Rengering og vedligehold ma
Ikke udfares af bern uden opsyn.

Opbevar produkt OE emballage utilgaenge-
Iigt for barn. Produktet er ikke legetej. Barn
skal vaere under opsyn for at sikre, at de

ikke leger med produktet eller emballagen.

Undga gjenskader - Se aldrig direkte ind
i lysstralen og Clrs ikke andre personer i
ansigtet. Hvis det sker for leenge, kan der
pga. andelen af bldt lys opsta en fare for
nethinden.
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kell6 tapasztalattal és tudassal nem rendel-
kez személyek is hasznalhatjak, ha a ter-
mék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan
oktatast kaptak és ismerik a veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
Felligyelet nélkil gyermekek nem végezhe-
tik a termék tisztitasat és apolasat.

A gyermekeket tartsa tavol a terméktél és
annak csomagoldsatol. A termék nem ja-
tékszer. A gyermekekre figyelni kell, hogy ne
jatsszanak a termékkel, ill. a csomagolassal.

Szemsérlilések elkerlilése - soha ne nézzen
kozvetlendl a fénysugarba és ne vilagitson
masok arcaba. Ha ez tul hosszan torténik,
akkor a kék fény miatt retinakarosodas
léphet fel.

Soha ne hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony folyadékok,
porok vagy gazok vannak.

Sose meritse a terméket vizbe vagy mas
folyadékba.

Ne torje meg és ne feszitse meg a csatlako-
z0kabelt, és az ne érintkezzen €les targyak-
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manual de utilizare. Pastrati manualul de utilizare pentru a fi utilizat mai tarziu sau
pentru detinatori ulteriori. Nerespectarea manualului de utilizare si a instructiunilor
de siguranté poate duce la deteriorarea produsului si la pericole (vatamari) pentru
cel care-| foloseste si pentru alte persoane. Manualul de utilizare se refera la
standardele si normele in vigoare ale Uniunii Europene. In acest scop, v rugam s&
respectati in stréinatate si legile si directivele specifice acelei tari.

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI PREVAZUTE

Produsul foloseste ca sursé de lumina mobila si nu este destinat pentru utilizarea
in alte aplicatii. Produsul nu este adecvat pentru iluminarea incaperilor interioare
din gospodarie si numai pentru utilizarea, asa cum aceasta este descrisa in
instructiunile de utilizare. O utilizare in afara acestei informatii este valabila ca
utilizare neconforma destinatiei, aceasta poate provoca pagube materiale sau
ranirile persoanelor. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daune, care au fost
provocate de utilizarea gresité, respectiv neconforma.

Verificati produsul inainte de punerea in functiune pentru a va asigura ca este com-
plet si c& nu prezinté deteriorari. In caz de deteriorari ale carcasei, stecarului sau
cablului, scoateti produsul din functiune. Pentru aceasta, adresati-va distribuitorului
de specialitate autorizat sau la adresa de service a producéatorului.

A INDICATII GENERALE REFERITOARE
LA SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii
incepénd cu 8 ani si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale si psihice limitate sau cu
lipsa a experientel si cunostintelor daca

ele au fost instruite in legatura cu utiliza-
rea in conditii de siguranta a produsului si
cunosc pericolele. Copiii nu au voie sa se
joace cu produsul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie realizate de copii fara a fi
supravegheati.
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navodil za uporabo ter varnostnih napotkov lahko pride do $kode na izdelku in

nevarnosti (PoSkodb) za uporabnika ter druge osebe. Navodila za uporabo se

nana$ajo na veljavne standarde in predpise Evropske unije. Pri tem tudi v tujini
upostevaite specifitne zakone in smemice vsakokratne drzave.

NAMENSKA UPORABA

|zdelek se uporablja kot mobilni vir svetlobe in ni predviden za drugaéno uporabo.
Izdelek ni primeren za osvetljavo prostorov v gospodinjstvu. Primeren je samo

za uporabo, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Vsakréna koli drugacna
uporaba velja kot napacna in lahko vodi do gmotne $kode ali telesnih poskodb.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti za $kode, nastale zaradi napacne oz.
nenamenske uporabe.

Pred zaCetkom uporabe preverite, ali je izdelek popoln in ni poskodovan. Pri
poskodbah na ohiju, vticu ali kablu izdelka ne uporabljajte. V tem primeru se
obrnite na pooblacenega prodajalca ali servisni naslov proizvajalca.

A SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

[zdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi

od 8 let, in osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in poznajo
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci izdelka ne smejo Cistiti in
negovati brez nadzora.

Otrokom ne dovolite v bliZino izdelka in
embalaZe. Izdelek ni igraca. Otroke je treba
nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z
izdelkom oz. embalazo.

PrepreCite poSkodbe o€i - nikoli ne gledati
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BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

Schutzklasse Il | Class 3 equipment

Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien |
Conforms to the European directive

Risikoklasse - Nicht in die Lichtquelle blicken | Risk-Group - Do not
look into the lamp

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE-Guideline)

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den Hausmiill! | Battery
disposal information - Not for houswhold waste

Bedienungsanleitung beachten! | Read the operating instructions
carefully before use!

AR

o

- ”mmé Mindestabstand zu angestrahlten Objekten | Minimum distance
from lighted objects
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Ma aldrig bruges i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der befinder sig breendbare
vaesker, stav eller gasser.

Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller
andre vaesker.

Tilslutningsledningen ma ikke knaekkes,
spaendes eller komme i kontakt med skag)e
genstande, kemikalier eller oplasningsmidler.

Alle belyste genstande skal have mindst 10
cm afstand til lampen.

Produktet ma udelukkende anvendes med
det tilbeher der er indeholdt i leverancen.

Produktet ma kun opbevares i lukkede,
tarre og rummelige lokaler,

A FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Ma ikke anvendes i emballagen.
Produktet ma ikke overdaekkes - brandfare.

Produktet ma aldrig udsaettes for ekstreme
belastninger, som f.eks. Solstraler, ekstrem
varme, kulde, brand etc.

Ma ikke anvendes i regnvejr eller i vadrum.
68

kal, vegyszerekkel vagy oldoszerekkel.

Minden megyilagitott targy legalabb 10 cm
tavolsagban legyen a lampatal.

A terméket kizarolag a csomagban lévé
tartozékokkal hasznalja.

A terméket csak zart, szaraz és tagas helyi-
ségekben szabad tolteni.

A TUZ ES ROBBANAS VESZELYE
Ne hasznalja a csomagolasban.
Ne takarja le a terméket - Tlizveszély.

A terméket soha ne tegye ki széls6séges
terhelésnek, EI. napsugarzasnak, szélsésé-
ges melegnek, hidegnek, tliznek stb.

Ne hasznalja esében vagy nedves helyisé-
gekben.

@ ALTALANOS TUDNIVALOK
= Ne dobalja vagy ejtse le, mert a termék megsériilhet.

= ALED burkolat nem cserélhetd. Ha a burkolat megsérdl, akkor a terméket
artalmatlanitani kell.

= A LED fényforras nem cserélhetd. A LED élettartaméanak végén a teljes lampat
ki kell cserélni.

A terméket nem szabad talakitani.

A javitasokat csak képzett szakemberek végezhetik.

Csak a csatlakozodug vagy a csatlakozodugo-hdz kihtzasaval vélassza le a
készliléket az aramforrashol, soha ne a kabelnél fogva.
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Pastrati copiii la distanta de produs si de
ambalaj. Produsul nu este o jucarie. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura
ca acestia nu se joaca cu produsul, respec-
tiv cu ambalajul.

Evitati vatamarea ochilor — nu priviti
niciodata direct in raza de lumina si nu
indreptati lumina spre fata altor persoane.
Daca acest fapt se intAmpla pe perioada
prea lunga, componentele luminii albastre
pot pune in pericol retina.

Nu utilizati niciodata in mediu cu potential
exploziv, in care se afla lichide, pulberi sau
gaze inflamabile.

Nu imersati produsul in apa sau alte lichide.
Nu indoiti, nu tensionati sau nu aduceti

in contact cu obiecte ascutite, substante
chimice sau solventi cablul de conexiune.
Toate obiectele iluminate trebuie s fie la
cel putin 10 cm distanta de lampa.

Utilizati produsul numai cu accesoriile
cuprinse in setul de livrare.
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neposredno v svetlobni zgrek ali svetiti
drugim osebam v obraz. Ce se to dogaja
predolgo, lahko zaradi delezev modre
svetlobe pride do poskodb mreznice.

Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaja
nevarnost eksplozije, v kateri so gorljive
tekocCine, prah ali plini.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekoCine.

Prikljucnega kabla ne prepogibati, napenjati
ali ga dajati v stik z ostrimi predmeti, kemi-
kalijami ali topili.

Vsi osvetljeni predmeti morajo biti od svetil-
ke oddaljeni vsaj 10 cm.

|zdelek uporabljajte samo z dodatno opre-
mo, prilozeno obsegu dostave.

[zdelek se sme natovoriti samo v zaprtih,
suhih in velikih prostorih.

A NEVARNOST POZARA IN
EKSPLOZIJE

Ne uporabljati v embalazi.

104

116

@ GENERELLE ANVISNINGER
= Undga at kaste eller tabe produktet, da det kan blive beskadiget.

LED-afdaekningen kan ikke udskiftes. Er afdaekningen beskadiget, skal
produktet kasseres.

LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke laengere virker, skal hele
lampen udskiftes.

Produktet ma ikke aendres!

Reparationer ma kun udferes af kvalificerede specialister.

Nar produktets stramforsyning skal afbryde, ma der kun traekkes i stikket eller
stikhuset, aldrig i kablet.

Oplysninger om lampen, stremadapteren og netspaending pa stikdasen skal
stemme overens med typeskiltet.

Lampen mé ikke laegges pa siden af lyskilden.

@ GENOPLADELIGT BATTERI

Produktet indeholder et udskifteligt batteri. Oplad batteriet straks, nar det er
tomt.

Efter fuldsteendig opladning adskilles det fra opladningen.
For at forlaenge levetiden ber dit batteri som minimum oplades hver 3. maned.

Batteriet md aldrig &bnes, klemmes, opvarmes eller udsaettes for ild. Ma ikke
kastes i ild. Der er risiko for kortslutning. Ved abent batteri bortfalder enhver
garanti

Udlabet batteriveeske kan fordrsage atsninger ved kontakt med kropsdele. Ved
kontakt skal det pagaeldende sted straks skylles med rent vand, og der seges
omgaende leege. | tilfeelde af leekage af energikilden skal vaesken fjernes med
beskyttelseshandsker og en ter klud

Tilslutningsklemmer og batterier ma ikke kortsluttes.

@ PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Hvis produktet ikke er i brug, skal batteripakken oplades inden opbevaring.
Rengering ma kun foretages med en let fugtig klud, som efterfelgende tarres godt af.
Brug ingen skure- eller oplasningsmiddel til rengering.

Lad produktet kele helt af inden rengeringen.

Serg for at der ikke treenger vaesker ind i husets indre.

Brug ingen harde barster eller skarpe genstande til rengering.

© MILGOPLYSNINGER | BORTSKAFFELSE

Emballagen bestar af miljgvenlige materialer, som skal bortskaffes sorteret via
lokale genbrugsstationer.
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= Aldmpa és a tapegység értékeinek, valamint a csatlakozdaljzat haldzati fesziilt-
ségének meg kell egyeznie a tipustablan megadott értékekkel.

= Alampat tilos a fényforras feléli oldalaval lerakni.

@ UJRATOLTHETO AKKUMULATORCSOMAG

= Atermék cserélheté akkumulatorcsomagot tartalmaz; ha az akkumulator
lemeriilt, azonnal téltse fel.

Ha az teljesen feltdltétt, vegye le a toltordl.

Az akkumultor élettartamanak megGrzése érdekében legalabb 3 havonta
toltse fel az akkumulatort.

Soha ne probalja meg kinyitni, 6sszenyomni, felmelegiteni vagy meggyujtani az
elemet/akkumultort. Ne dobja a tlizbe. Fennall a rovidzarlat veszélye. Ha az
akkumulatort felnyitjak, mindennemd garancialis igény érvényét veszti.

A kiszivargo elem-/akkumulatorfolyadék érintése marasi sériiléseket okozhat.
Erintés esetén azonnal Gblitse le az érintett testrészeket b6 vizzel, és haladék-
talanul forduljon orvoshoz. Az energiaforrés szivargasa esetén tavolitsa el a
folyadékot védokesztyiivel és szaraz ruhaval.

A csatlakozo kapcsokat és az elemeket tilos rovidre zami!

@APOLAS ES KARBANTARTAS

= Ha a terméket nem hasznalja, toltse fel az akkumulatort, miel6tt tarolja.

= Aftisztitdsi munkakat csak enyhén nedves ruhaval végezze, majd torolje szarazra
a terméket.

A tisztitashoz ne hasznaljon stroldszert vagy oldoszert.

A tisztitas el6tt hagyja teljesen kihdlni a terméket.

Ugyeljen arra, hogy semmilyen folyadék ne jusson a hazba.

Ne hasznaljon kemény kefét vagy éles targyakat a tisztitashoz.

@ KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK | ARTALMATLANITAS

A csomagolas komyezetbarat anyagokbol késziilt; ezeket a helyi Ujrahasznosito
kézpontokban kulon kell elhelyezni.

Tartsa be a megfelel6 csomagolasi cimkézést
(miianyag/papir/papir/karton/kompozit anyagok/stb.).

A hasznalhatatlanna valt terméket a jogszabalyi el6irasoknak megfelelden
artalmatlanitsa. A , hulladékgy(ijt6” #elirat azt jelzi, hogy az elektromos készii-
lékeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Hasznalja
az On teleplilésén/varosaban mikado visszavételi és begy(jtési rendszert, adja
le a késziiléket egy specialis, régi késziilékek artalmatlanitasara szo\%é\é kéz-
pontbaln, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a kiskereskeddvel, akitdl a terméket
vasarolta.
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+ Este permisa incarcarea produsului doar
in incaperi inchise, uscate si spatioase.

A PERICOL DE INCENDIU SI EXPLOZIE
Nu utilizati in ambalaj
Nu acoperiti produsul - Pericol de incendiu.

Nu expuneti produsul niciodata solicitarilor
extreme, cum ar fi de ex. razele soarelui,
caldura extrema, frig, foc etc.

Nu utilizati in ploaie sau incaperi umede.

@ INDICATII GENERALE

= Nu aruncati si nu lasati sa cadé produsul, in caz contrar, acesta se poate
deteriora.

Capacul LED-ului nu este interschimbabil. in cazul in care capacul este deterio-
rat, produsul trebuie eliminat.

Sursa de lumind a LED-ului nu este interschimbabild. Atunci cand durata de
viatd a LED-ului se incheie, trebuie fnlocuita intreaga lampa.

Nu modificati produsul.

Reparatiile pot fi efectuate numai de catre specialisti calificati.

Separarea aparatului de la alimentarea cu energie electrica numai prin tragerea
stecdrului sau carcasei stecarului, niciodaté de cablu.

Datele cu privire la becuri si adaptorul de retea, precum si tensiunea de retea
de la priza trebuie s& corespunda cu cele de pe placuta de tip.
Nu este permisa asezarea lampii pe partea sursei de lumina.

 PACHET DE ACUMULATORI REINCARCABIL

Produsul contine un pachet de acumulatori care nu poate fi inlocuit, in cazul
acumulatorului gol, reincarcati-| neintérziat.

Dupé incarcarea completa, separati de la incarcare.
Incarcati acumulatorul dvs. la fiecare 3 luni, pentru a mentine durata de viata.
Nu incercati niciodaté s& deschideti, sa striviti, s& incélziti sau sa aprindeti o
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Izdelka ne prekrivati - nevarnost pozara.

|zdelka nikoli ne izpostavijati ekstremnim
obremenitvam, kot so npr. soncno sevanje,
ekstremna vro€ina, mraz, ogenj itd.

Ne uporabljati v deZju ali vlaznih prostorih.
@ SPLOSNA NAVODILA

Izdelka ne metati ali pustiti, da pade na tla, saj se lahko sicer poskoduje.

Pokrova LED-sijalk ni mogoce zamenjati. Ce se poskoduje, je treba izdelek
zavreci.

Vira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati. Ko LED-sijalka preneha delovati, je
treba zamenjati celotno svetilko.

Izdelka ne spreminjati.

Popravila lahko izvajajo le usposobljeni strokovnjaki.

Izdelek izklapljajte iz elektricnega omrezja samo tako, da povlecete za vtic ali
ohigje vti€a, nikoli za kabel.

Podatki za svetilko in napajalnik ter omrezno napetost na vticnici se morajo
ujemati s podatki na tipski ploscici..

Svetilke ne odlagati na stran svetlobnega vira.

@ POLNILNI AKUMULATOR

= |zdelek vsebuje zamenljiv akumulator, ki ga je treba takoj ponovno napolniti,

ko je prazen.

Ko se povsem napolni, ga locite od polnilnega vira.

ngmulator napolnite vsaj vsake 3 mesece, da podaljSate njegovo Zivljenjsko
obo.

Nikoli ne poskusaite baterije/akumulatorja odpreti, zmeckati, segreti ali zazgati.

Ne metati v ogen;j. Obstaja nevamost kratkega stika. Pri odprtem akumulatorja

garancija preneha veljati

Iztekla baterijska/akumulatorska teko¢ina lahko ob stiku z deli telesa povzro¢i

razjede. Pri stiku prizadeta mesta takoj sperite s svezo vodo in takoj pojdite k

zdravniku. Ce vir energije iztece, tekocino odstranite z za¢itnimi rokavicami

in suho krpo

Prikljuénih sponk in baterij ne kratko vezati.
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Se den relevante maerkning pa emballagen (plast/papir/pap/kompositmateria-
ler/etc.).
Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Maerkningen , affaldsbeholder”
ngiver, at elektriske apparater ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Brug retur- og indsamlingssystemer i din kommune/by,
aflever det pa et szerligt bortskaffelsessted for gammel elektronik eller kontakt
den forhandler, hvor produktet blev kabt.
Brugte batterier og akkumulatorer, som ikke er indkapslet i apparater eller
let kan fjernes, samt lysmedier, som kan fiernes uden at blive adelagt, skal
bortskaffes separat.
Forhandlere af elektriske og elektroniske apparater (salgsareal pd mindst 400
m2) samt forhandlere af fodevarer (salgsareal pa mindst 800 m2), der flere gan-
ge om aret eller permanent tilbyder og leverer elektriske apparater, er forpligtet
til at tage det gamle apparat tilbage uden beregning ved keb af et nyt apparat.
De er ligeledes forpligtet til at tage imod sma apparater (op til 3 pr. kalenderér)
med en ydre dimension pa hejst 25 cm, uanset om der kebes et nyt apparat.
Slet alle personlige data inden returnering eller bortskaffelse.
matterier o0g akkumulatorer i elektriske apparater skal bortskaffes separat i
enhold til lokale love eller krav via de tilgaengelige indsamlingsfaciliteter uden
beregning (direktiv 2006/66/EF + @ndringer). Markningen , affaldsbeholder”
angiver, at batterier og akkumulatorer ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Bortskaf gamle batterier og akkumulatorer i
afladet tilstand.
Ved forkert bortskaffelse kan giftige indholdsstoffer treenge ud i miljget, som
har sundhedsfarlige virkninger for mennesker, dyr og planter. P4 denne méade
overholder du loven og yder et bidrag til beskyttelse af miljoet.

® LITHIUMHOLDIGE BATTERIER OG AKKUMULATORER

Inden bortskaffelse af lithiumholdige batterier og genopladelige batterier skal
polerne tapes til for at undga kortslutning. En kortslutning kan forarsage brand
eller eksplosion.

® PRODUKTBESKRIVELSE
1. Spot-LED

2. SMD-LED

3. Teend/sluk-knap
4. 180° vippbar fod
5. Magnet
6
7
8

. 90° udklappelig, 360° drejelig krog
. LED-indikator
. Opladningsstik med gummidaeksel
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A régi készlilékek altal nem zart vagy knnyen eltavolithatd hasznalt elemeket és
akkumulatorokat, valamint a tonkretétel nélkiil eltavolithatd lampakat kilon kell
artalmatlanitani.

Azok az elektromos és elektronikai késziilékek forgalmazoi (értékesitési terilet
min. 400m?) és élelmiszerforgalmazok (értékesitési tertilet min. 800m2), akik
évente tobbszor vagy llando jelleggel kindlnak és szolgdltatnak elektromos
késziilékeket, kotelesek a régi késztiléket Uj késziilék vasarlasakor ingyenesen
visszavenni. Kotelesek visszavenni a 25 cm-nél nem nagyobb kiilsé méretekkel
rendelkez6 kisgépeket is (naptari évenként legfeljebb 3 darabot), figgetlentl
attol, hogy Uj késziiléket vasarolnak-e.

Tor6ljon minden személyes adatot a visszaszolgaltatas vagy megsemmisités el6tt.
‘Az elektromos késziilékekben talalhaté elemeket és akkumulatorokat a helyi
jogszabalyoknak vagy kévetelményeknek megfelelden (2006/66/EK iranyelv +
odositasok) elkillonitve és ingyenesen kell artalmatlanitani a rendelkezésre &ll6

gytijtéhelyeken keresztil.. A , hulladékgy(ijto” felirat azt jelzi, hogy az elemeket
és az Ujratolthetd elemeket nem szabad a normél héztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. A hasznalt elemeket és akkumulatorokat lemeriilt &llapotban
artalmatlanitsa.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén mérgez Gsszetevok keriilhetnek a
kémyezetbe, amelyeknek egészségkarosit hatasuk van az emberekre, allatokra
és novényekre. Ezzel teljesiti jogszabalyi kotelezettségét, és hozzajarul a kémyezet
védelméhez.

@ LITIUMTARTALMU ELEMEK ES AKKUMULATOROK

A litiumtartalmd elemek és akkumulatorok esetében a kiilsd rovidzarlatok elkerii-
lése érdekében az artalmatlanités el6tt ragassza le a csatlakozokat. A rovidzarlat
tlizet vagy robbanast okozhat.

@ TERMEKLEIRAS

1. Spot-LED

SMD-LED

. Be-/kikapcsolé gomb

. 180°-ban dénthetd allvany

Magnes

. 90°-ban kihajthato, 360°-ban forgathatd kampd

. LED-kijelz6

. Gumiboritast toltécsatlakozo

9. USB-C halozati adapter

® UZEMBE HELYEZES
Alampat a be-/kikapcsold gomb megnyomaséaval kapesolja be
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baterie/un acumulator. Nu aruncati in foc. Existé pericolul unui scurtcircuit. in
cazul in care acumulatorul este desfacut, orice drept de garantie este anulat
Scurgerea lichidului din baterie/acumulator poate provoca arsuri in cazul con-
tactului cu pértile corpului. In cazul contactului, clatiti imediat zonele afectate cu
apa curatd si contactati medicul féra intérziere. In cazul unei scurgeri a sursei
de energie, indepartati lichidul cu manusi de protectie si cu o laveta uscata

Nu scurtcircuitati bornele de conexiune si bateriile.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

Cand produsul nu este utilizat, incarcati pachetul de acumulatori inainte de
depozitare.

Activitdtile de curatare se realizeaza doar cu o laveta usor umeda, apoi se
usuca bine prin frecare.

Pentru curétare, nu utilizati solventi sau agenti de curatare abrazivi.

Lasati produsul sa se raceasca complet inainte de curatare.

Asigurati-va ca nu patrund lichide in carcasa.

Nu utilizati perii dure sau obiecte ascutite pentru curétare.

@ INSTRUCTIUNI PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI | ELIMINAREA CA DESEU
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice, care trebuie eliminate separat
la centrele locale de reciclare.

In acest sens, respectati marcajul corespunzator de pe ambalaj (plastic/hartie/
carton/materiale compozite/etc.).

EEliminagi produsul inutilizabil conform prevederilor legale. Marcajul ,cos de
gunoi” indica faptul ¢ aparatele electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere obisnuite. Utilizati sistemele de returnare si colectare din
localitatea/orasul dvs., depuneti-le la un punct special de colectare a deseurilor
sau contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul.

Bateriile si acumulatorii uzati care nu sunt incorporati in aparate uzate sau care
pot fi indepértati cu usurinta, precum si lampile care pot fi indepartate fara a fi
distruse trebuie eliminate separat.

Distribuitorii de aparate electrice si electronice (suprafaté de vanzare min. 400
m?) si distribuitorii de produse alimentare (suprafaté de vanzare min. 800 m?)
care oferd si pun la dispozitie aparate electrice de mai multe ori pe an sau in
mod permanent sunt obligati s& preia gratuit aparatele vechi la achizitionarea
unui aparat nou. De asemenea, acestia sunt obligati sa preia aparate mici
(pana la 3 pe an calendaristic) cu dimensiuni exterioare mai mici de 25 cm,
indiferent daca a fost achizitionat un aparat nou.

Stergeti toate datele cu caracter personal inainte de returnare sau eliminare.
Stergeti toate datele cu caracter personal inainte de returnare sau eliminare.
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@ PFLEGE UND WARTUNG

= Ceizdelka ne uporabljate, pred shranjevanjem napolnite akumulator.
Cistite samo z rahlo vlazno krpo, nato pa dobro obrigite do suhega.
Za ¢iscenje ne uporabljajte grobih Cistil ali topil.

Pred ¢iSc¢enjem pocakaite, da se izdelek povsem ohladi.

Pazite, da v ohisje ne pride tekocina.

Za Ciscenje ne uporabljajte trdih krta¢ ali ostrih predmetov.
© OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko lo¢eno odlagate
v lokalnih centrih za recikliranje.

Upostevaite ustrezno oznacbo na embalaZi (plastika/papir/karton/kompozitni
materialifitd.).

ENeuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi dolocili. Oznaka ,smetnjak*

pomeni, da elektricnih naprav ne smete odlagati med obicajne gospodinjske
odpadke. Uporabite sisteme za vracanje in zbiranje v vasi ob¢ini/mestu,
odnesite jih na posebno mesto za odstranjevanije starih naprav ali se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Rabljene baterije in akumulatorii, ki niso vgrajeni v odpadne naprave ali jih
je mogoce enostavno odstraniti, ter Zarnice, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, je treba loceno odlagati.
Prodajalci elektricnih in elektronskih naprav (prodajna povrsina najmanj 400
m?) ter prodajalci Zivil (prodajna povrsina najmanj 800 m?), ki veckrat na leto ali
stalno ponujajo in dobavjajo elektricne naprave, so ob nakupu nove naprave
dolzni brezplacno prevzeti staro napravo. Prav tako so dolzni prevzeti majhne
naprave (do 3 na koledarsko leto), katerih zunanje mere ne presegajo 25 cm,
ne glede na nakup nove naprave.
Pred vmitvijo ali odstranitvijo izbriSite vse osebne podatke.
KBaterije in akumulatorji, ki so vgrajeni v elektri¢ne naprave, morajo biti v

kladu z lokalnimi zakoni ali zahtevami lo¢eno od njih brezplatno odstranjeni
prek ponujenih zbirnih mest (Direktiva 2006/66/ES + spremembe). Oznaka
,smetnjak" pomeni, da baterij in akumulatorjev ne smete odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke. Rabljene baterije in akumulatorje odlagaijte v praznem
stanju.
Pri napacnem odlaganju med odpadke lahko v okolje pridejo strupene snovi, ki
Skodljivo vplivajo na ljudi, Zivali in rastline. S pravilnim ravnanjem boste ravnali
v skladu z vadimi zakonskimi dolznostmi in prispevali k varstvu okolja.

@ LITIJEVE BATERIJE IN AKUMULATORJI

Pri baterijah in akumulatorjih, ki vsebujejo litij, pred odstranitvijo zlepite pole, da
preprecite zunaniji kratek stik. Kratek stik lahko povzroci pozar ali eksplozijo.
106

118



